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＜公認団体って？？＞

特集

公認団体とは学友会及び⼤学から認められた団体を指し、部・サークル、委員会の３種類の団体が
あります！委員会では学⽣や各団体が円滑に活動を⾏えるようにするため⽇々、事務作業や各団体の
活動管理を⾏っています。公認サークルは学内施設の利⽤が認められ、部優先ではありますが施設予
約が可能です。また、部は部室や助成⾦を利⽤することができます。

【公認団体の
権利】

学内施設

利用

��

��

学友会
援助⾦ 顧問

昇格までの
期間

部 ○ ○ ○ 必要 ̶

サークル ○ × × 不要 ����

＜公認団体の作り方＞

⼤学の公認団体として活動するためには、まず公認サークルを新規で⽴ち上げることになります。
申請期間は 3 ⽉〜 11 ⽉です。新規⽴ち上げを希望する団体は、必要書類を学友会に提出し、規則に
則った審査を受けてもらいます。公認サークルから部へ昇格を希望する場合にも、昇格条件を満た
した上で学友会による審査を受けてもらうことになります。

サークル

【申請条件】

◇5 名以上の会員を有していること
◇活動内容が⼤学公認にふさわしいこと
◇申請書類を不備なく準備できること

�

【昇格条件】

◇10 名以上の会員を有していること
◇公認サークルとして、活動実績が半
年以上あること

◇申請書類を不備なく準備できること
◇顧問( 教職員 )を選任すること

次のページから公認団体紹介です！！
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公認課外活動団体一覧公認課外活動団体⼀覧
⼤学N8=Y���ÉP.¸�のª�t�N学¹:¢¨ÅN�7®�Éの>KZ�しRす/���ÉNP.

⼤学の�ÌÂ¿J5Yクラブ � 部・サークル � N¾しI�7�ÉV.学¹¢¡½µ3学×会4Jの�É.学z�
MLの��xyML¨N学ËJ�7�Éから.学�のÂ¿½µN¾しI�7mランティアV��・ÃÕ¢¡¿K
の�È�ÉK6HF�É:5りRす/

京都先端科学⼤学JP.学¹の�@[:.¦会¹�NÏÚM�¼ÝZvT>K:J;YÙ1M���ÉZ·°し
I6Rす/¸�の学QKÒEIº�ÅN�~しISIくG@6/

�ËØP ���� Í � � Æの´ÔJすのJËØNÓ�:¹CY³�:?A6Rす/5らかCU?Ü²くG@6。

��会
Coittee

・Ä{uw会/Central Committee
・¤�uw会/E+ecutive Committee
・Ñ}・¿vß���会/Federation Council for Culture and Sports
・ÛÎ�¥�uw会/Ryubisai Festival E+ecutive Committee

�化��クラブ
��
a�ce� club

体育会系クラブ
Sports club

・�Ôuw会/Public Relations Committee
・��uw会/*nternatiPnal 4tVdent $PVncil
・§|会¥�uw会/Thank ZPV QartZ eYectiWe cPNNittee
・৽ཾߦ࣮ࡇҕһձ�4hinrZVsai FestiWal &YecVtiWe $PNNittee

・�式野球部/Baseball Club
・サッ^ー部/Soccer Club
・¯�iスケッhmール部/Women-s Basketball Club
・jrーpkティング部/PowerliftingClub
・�道部/Kyudo Club
・¯�dkhmール部/Women-s Softball Club
・«道部/Judo Club
・ダンス部/Dance Club

・アnp^ンkッhmール部/AmericanFootball Club
・�©道部/Karatedo Club
・�道部/Kendo Club
・¬�式野球部/JunkoBaseball Club
・±Þ/-=部/Shorin�ikenpo Club
・スポー�0,部/Shooting Club
・dkhテニス部/Soft Tennis Club
・6�dkhmール部/Men-s Softball Club
・உࢠόεέοτϘール෦�.en #asketCall $lVC
・:>部/Motorcycle Club
・iド"ンhン部/Badminton Club
・i%ーmール部/�olleyball Club
・%クp�ー�$ン研究会/Recreation Club

7
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文化系クラブ
Cultural club

•アコースティック部アンブラグド/Acoustic Club “Unplugged”
•軽⾳楽部/Music Club
•茶道部/Tea Ceremony Club
•吹奏楽部/Brass Band “KUAS Wind Ensemble”
•能楽部/Noh Club
• G B S 京都先端科学⼤学放送局/KUAS Broadcasting Studio “GBS”
•Game Development部/Game Development Club

体育会系サークル
Sports circle

文化系サークル
Cultural circle

・テーブルテニスサークル/Table Tennis Circle
・ハイキングサークル
・軟式野球サークルʮクϥーέϯζʯ�4PGtCall #aseCall $ircle l,rakensz
・Athletics-Track and Field サークル
・Body Improvement サークル/Body Improvement Circle
・Futsal サークル/Futsal Circle
・K-pop Dance ダンスサークル/K-pop Dance Circle

・京都先端科学⼤学ポケモンサークル/KUAS PokemonCircle
・しゃちからすサークル/Shachikarasu
・鉄道研究会サークル/Railway ResearchGroup Circle
・ドローンサークル/Drone Circle
・ものづくりサークル/Manufacturing Circle
・Chess サークル/Chess Circle
・DJサークル/DJ Circle
・KUAS Debate サークル/KUAS Debate Circle
・KUAS Productionsサークル/KUAS Productions Circle
・KUAS Robot サークル/KUAS Robot Circle
・KUASTRPGサークル/KUAS TRPGCircle
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

中央委員会は学友会（学生の自治組織で、高校でいう生徒会のような組織）を統括する委員会です。そ
のため、大学の課外活動に関する重要な役割を担っています。大学への要望がある場合は、意見を言え
る 1 番近い立場であるため学校を変えていくことができます。その分、責任重大な業務がありますがや
りがいのある委員会です。委員会同士が上手く繋がり、助け合いながら活動できるようにするのも中央
委員会の役割です。 主な活動としては、学友会幹部会議の運営、各委員会の管理、各種手続き、大学・
同窓会との懇談会など様々です。 2024 年度は、太秦キャンパスに学友会室を設置し、学友会全体が活
発に活動できるような環境作りも行いました。

2022N060@kuas.ac.jp

新入生の皆さん！ご入学おめでとうございます！中央委員会議長の森エレナです。 大学 4 年間は、あっ
という間にすぎます。高校までとは違い、自由な環境になります。何もしないで 4 年間過ごすより、私
たちと一緒に学友会で活動し学校を変えていきませんか ? 中央委員会も所属している学友会は、実際に
学生の意見を大学へ伝えることができます。2025 年度から昼休みが 10 分伸びます。これも学生からの
意見として拾い上げ大学へ伝えた結果、実現した内容となります。 大学での課外活動を行うことで、普
通は経験出来ないことを沢山経験することができます。そして、他学部との交流や大学の職員と関わる
ことができ、幅広い人脈を築くことができます。 中央委員会だけでなく、学友会みんなでお待ちしてい
ます！お気軽にご連絡ください！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities

� 

� 

ؚ৾ওথংشदৼखथৠ

୬य़কথঃ५؟ઇ
นળय़কথঃ५؟ை ���

free

6 students

Decisions are made through 
consultation among members 

every semester.

8]umasa Campus؟Classroom
.ameoNa Campus�MeiNoNan ���

森エレナ／ Mori Erena

The Central Committee oversees the Student council (a self-governing organization of 
students, akin to a Student Council in high school). Therefore, they play an important role 
in the university's extracurricular activities. If you have a request for a university, you can 
advocate for change because you are in the best position to voice your opinion. The committee 
has a lot of responsibility, but it is a rewarding committee. The role of the central committee 
is to ensure that committees are able to connect well with each other and work together while 
supporting each other. The main activities include the 
operation of the Student council executive meeting, 
management of each committee, various procedures, 
and meetings with the university and alumni association. 
In 2024, we set up a Student council room on the 
Uzumasa campus to create an environment where the 
entire Student council can be active.

Dear new students! Congratulations on your admission! I am Elena Mori, Chairperson of the 
Central Committee. Four years of college go by in a blink of an eye. Unlike high school, you 
will have a freer environment. Rather than spending four years doing nothing, why not join us 
in the Alumni Association and change the school? The Student council, to which the Central 
Committee also belongs, is a great place to convey students' opinions to the university. Lunch 
breaks will be extended by 10 minutes starting in 2025. This was also realized as a result 
of picking up opinions from students and conveying them to the university. By participating 
in extracurricular activities at university, you can experience many things that you would 
not normally be able to experience. You will also be able to interact with other faculties and 
get involved with university staff, allowing you to build a wide range of connections. Central 
Committee as well as the Student council are all looking forward to seeing you! Please feel free 
to contact us!

রఙ員ভ／ Central Committee

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 入学式　 Apr. Entrance ceremony
াڱ 全学学生大会の準備 May. Preparation for university-wide student conference
াڲ 全学学生大会 Jun. University-wide student conference　
াڳ Jul.
াڴ 同窓会との懇談会 Aug. Meeting with alumni
াڵ 中間決算 Sep. Interim financial results　

�� া Oct.
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ 年間決算 Mar. Annual financial results

Instagram
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執行委員会ではクラブハウスや明光館の運営、備品管理などを行っています。年に 2
回、部室に危険物や不要なものがないか、正常に使われているかどうかを確認します。
執行委員会は備品を保持しているため他の委員会への貸し出しを行っています。昨
年は備品に管理シールを貼ったり整理したりしました。また、文化・体育連合協議
会との共同企画で有志の部活動生やサークル生と一緒に第 2 クラブハウスや明光館
の周辺や窓拭きなどを行いました。今年度は部活動への貸し出し業務も行っていけ
るように準備を進めようと考えています。

2022K026@kuas.ac.jp

普段の学校生活とは一味違う生活を送ることができます。人間関係がガラッと変わり、
部活をしているだけでは知らなかった他学年や他学科、職員さんとの出会いもありま
す。執行委員会の業務では学生だけでは解決できない問題が発生したとき多くの職員
の方に相談して解決する機会があります。その中で部活動やアルバイトなどでは得ら
れない経験も多くできると思います。私も、はっきり自分の考えを人に伝えることが
できるようになりました。積極的に議論したり整理整頓したりしたい方はぜひ執行委
員会に入っていただきたいです。少しでも気になっている方は気軽にご連絡くださ
い！あっという間の大学生活楽しんで下さい。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Once every two weeks

Meikokan

河本純伶／ Kawamoto Sumire

The Executive Committee is in charge of
 operating the clubhouse and Meikokan,
managing equipment and more. Twice 
a year, we check the clubroom to 
make sure there are no dangerous or 
unnecessary items and that items are 
being used properly. The Executive 
Committee mainta ins  equ ipment 
and lends it to other committees. Last year, we put management stickers 
on equipment and organized it. In addition, in a joint project with the 
Federation Council for Culture and Sports, we worked with volunteer club 
and circle students to clean the area and windows of the second clubhouse 
and Meikokan. This year, we are planning to move forward with preparations
 so that we can also lend out equipment to club activities.

You can live a life that is a little different from your normal school life. It is life 
changing experience. I also meet people from other grades, departments, and staff  
that I would not have known just by participating in club activities. In the work 
of the executive committee, when a problem arises that cannot be resolved by 
students alone, we have the opportunity to consult with many staff  members and 
resolve it. I believe that you will be able to gain a lot of experience of which you 
cannot get through club activities or part-time jobs. I am also now able to clearly 
communicate my thoughts to others. If you would like to actively discuss things 
and keep things organized, please join the Executive Committee. If you have any 
concerns, please feel free to contact us! Enjoy your college life in the blink of an 
eye.

ষ員ভ／ ([ecutive Committee

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 備品管理　 Apr. Manage equipment
াڱ 備品管理 May Manage equipment
াڲ 備品管理 Jun. Manage equipment
াڳ 部室チェック Jul. Clubroom check
াڴ 備品管理 Aug. Manage equipment
াڵ 備品管理 Sep. Manage equipment

�� া 龍尾祭 Oct. Ryuubisai Festival
�� া 備品整理 Nov. Equipment arrangement
�� া 備品整理 Dec. Equipment arrangement
াڭ 清掃活動・部室チェック Jan. Cleaning activities/Clubroom check
াڮ 備品管理 Feb. Manage equipment
াگ 備品管理 Mar. Manage equipment
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

文化 · 体育連合協議会は本学の公認サークルと部をまとめています。各ク
ラブのうち 1 人が 2 週間に 1 回の会議に出席する義務があり、大事な連絡
をしています。毎週幹部会があります。大学の課外活動を盛り上げるため
に日々考えています。年に一度の大掃除では、明光館を執行委員会の方や
部活の方々に協力してもらいながら掃除しました。文化・体育連合協議会
の懇談会では、各クラブから集まっていただき交流をしてより良くして行
けたら良いなと思っています。

2024M030@kuas.ac.jp

新入生の皆さん、大学入学おめでとうございます！！文化・体育連合協議会の幹事長を務め
る者として、皆さんに心から歓迎の言葉をお送りします。大学生活は人生の夏休みです。こ
の間に様々なことに挑戦し失敗してください。私たちの協議会では、様々な文化やスポーツ
活動を通して、皆さんの興味や才能を育み、充実して大 学生活をサポートします。新しい友
人や経験を求めて、積極的に参加して下さい。 日々会議や情報整理などで学業との両立が難
しい時期もありますが、職員や他の役員の方と協力してやっていくことができています。人
前で自信を持って話す能力や 書類の管理力、情報整理など自分を成長させることができます。
ぜひ部活動に入って、大学生活を充実させて下さい !

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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8]umasa Campus� etc�

藤森陽太郎／ Hujimori Youtarou

The Federation Council for Culture and Sports brings together the 
University’ s recognized clubs and departments. One person from each 
club is obliged to attend a meeting every two weeks and 
makes important contacts. There is an executive meeting 
every week. We think daily about ways to enhance the 
extracurricular activities of the University. During the 
annual cleanup, we cleaned Meikokan with the help of the 
executive committee and club members. I hope we can 
make it better by having each club get together with the Federation Council for Culture 
and Sports for a round-table discussion and exchange with each other.

To all new students, congratulations on your entrance into the University! As the 
secretary general of the Federation Council for Culture and Sports, I would like to 
extend a hearty welcome to you. Your university life is the summer vacation of your 
life. I hope that you will try and fail at many things during this time. Our council 
is here to help you develop your interests and talents through a variety of cultural 
and sporting activities, and to support you in a fulfilling college experience. We 
encourage you to seek out new friends and experiences and to actively participate. 
It is sometimes difficult to balance schoolwork with daily meetings and organizing 
information,but we can do so in 
cooperation with the staff and other 
officials. You will improve your ability 
to speak confidently in front of people, 
manage documents, and organize 
information. Please join a club and 
make the most of your university life!

ધ৲؞৬連়ੈ৮ভ／ Federation Council for Culture and 6ports

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule

াڰ 減額査定率を会計部長に報告、来年度の新役員募
集 の呼びかけ、文化・体育連合協議会の懇談会 Apr. Report to the Treasurer on the rate of reduction in assessments, call for new board members 

for the coming year, roundtable meeting with the Federation Council for Culture and Sports  
াڱ 次期新役員決定 May Determination of New Board Members for the Next Term　
াڲ 学生大会 Jun. Student Council　
াڳ 大学との懇談会 Jul. Discussions with Universities
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া 文化・体育連合協議会の懇談会 Oct. Federation Council for Culture and Sports  Roundtable
�� া Nov.
�� া 明光館の掃除 Dec. Cleaning of meikokan
াڭ 公認サークル更新と部昇格申請手続き Jan. Procedures for Renewal of Recognized Circle and Application for Promotion to Division
াڮ 公認サークル更新と部昇格申請手続き Feb. Procedures for Renewal of Recognized Circle and Application for Promotion to Division
াگ リーダーズキャンプ Mar. Leaders Camp
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೮ق; TZitterك

Instagram

龍尾祭実行委員会は本学の学園祭である「龍頭祭・龍尾祭」の企画、運営を行っている委員会です。龍頭祭・龍尾祭は
本学にある太秦キャンパス・亀岡キャンパスにて行っている学園祭です。定例会を毎週水曜日に行っています。準備が
メインの委員会のためモチベーション維持は難しいですが、やりがいはとてもあり、学園祭を終えた時の達成感はとて
も大きいです！最初は分からない事ばかりだと思いますが、全員最初は分か
らない事だらけです。我々、委員が教えます！興味を持った方がいれば、ブー
スや活動場所に一度見学にお越しください。もしくは、SNS の方にご連絡く
ださい。私達と一緒に学園祭を盛り上げましょう！！ 

2023B066@kuas.ac.jp

新入生の皆様、ご入学おめでとうございます。龍尾祭実行委員会委員長の小森倖斗です。皆さんが、龍尾祭実行委員会
の名を初めて聞くと「どんな活動しているんだろう？」と思う人が大半だと思います。龍尾祭実行委員会は学園祭の運
営を担う委員会です。学園祭の運営のおいて必要なのは主体性です。自分で考えて、自らが率先して行動する事が求め
られます。これは卒業後に企業に就職しても求められる能力の一つだと思います。主体性を磨くためには自ら行動する
しか他ありません。大学は高校までと違い、自ら行動していくしかない場所です。大学四年間を有意義に過ごすために
挑戦し続ける事をお勧めします。龍尾祭実行委員会は学生同士の交流だけでなく、大学の職員や企業と関わる機会があ
ります。主体性以外にも⾊々な能力を磨く場にもってこいの場です。新龍祭や活動場所にてお待ちしております。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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8]umasa Campus� N���
Kameoka Campus: Kofukan

小森倖斗／ Komori Yukito

The Ryubisai Festival Executive Committee is the committee that plans 
and manages the Ryutosai and Ryubisai Festival, the university ‘s school 
festivals. The Ryutosai and Ryubisai Festival are held at the university's 
Uzumasa and Kameoka campuses. Regular meetings are held every Wednesday. It is diffi  cult to maintain 
motivation because the committee spent much of the time in preparation, but it is very rewarding and we feel 
a great sense of accomplishment when we fi nish the festival! I know it’ s hard to understand at fi rst, but we 
all have a lot of things we don't understand at fi rst. We, the committee members, will teach you! If you are 
interested, please come to our booth or activity place for a visit. If you are Interested, please come and visit 
our booths and activities, or contact us on SNS. Let's make the school festival exciting together!

To al l  new students, congratulat ions on your 
enrollment. My name is Yukito Komori, the chairperson 
of the Ryubisai Festival Executive Committee. When you 
fi rst hear the name of the Ryubisai Festival Executive 
Committee, most of you probably wonder, “What kind 
of activities does this committee do?” I think most 
of you are probably thinking, “What kind of activities 
does the Ryubisai Festival Executive Committee do? 
The Ryubisai Festival Executive Committee is the committee in charge of managing the school festival. 
What is necessary for the management of the festival is to be proactive. You are required to think for 
yourself and take the initiative. I think this is one of the abilities that will be required even if you work for a 
company after graduation. The only way to improve your independence is to act on your own. Unlike high 
school, college is a place where you have no choice but to act on your own initiative. I recommend that you 
continue to challenge yourself in order to spend your four years of college in a meaningful way. The Ryubisai 
Festival Executive Committee not only provides opportunities for students to interact with each other, 
but also with university staff  and companies. It is a great place to hone your abilities in addition to your 
initiative. We look forward to seeing you at the Shinryusai and at our activity sites.

ඁஏມৰষ員ভ／ R\ubisai Festival ([ecutive Committee

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ Apr.
াڱ May.
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া 龍尾祭 Oct. Ryubisai FestivalFestival
�� া 龍尾祭の片付け Nov. Cleaning up the Ryubisai Festival
�� া 反省会 Dec. Review meeting
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

Instagram

広報委員会の主な仕事は、学友会に所属している委員会の広報活動です。 学友会そのものの認知度向上や委員会活動
の発信を目的としています。 活動としては、主に SNS でカメラを使用し学友会での活動の様子を投稿したり、学園祭
や謝恩会などのイベントの宣伝、写真等の投稿を行ったりしています。 現在は、学友
会や委員会についての情報を主に発信していますが、部活やサークル活動の活動につ
いての情報もこれから随時発信していきたいと考えています。 また、これからは SNS
での情報発信のみならず、様々な媒体での広報活動も積極的に行っていきたいと考え
ています。

2023P083@kuas.ac.jp

新入生の皆様、ご入学おめでとうございます！広報委員会は上記の通り、SNS を主に使って学友会や、学友会に所属
している委員会の広報活動を行っている委員会です。 当委員会は一昨年に設立され、活動内容は特に固定されていな
いため、比較的自由に幅広い活動が出来る委員会となっています。 また、カメラでの撮影やパソコンで動画や広告の
編集ができる環境が整っているため、カメラや編集作業に興味のある方にはぴったりの委員会です。 そして学友会や
他の委員会の広報活動を担っていることもあり、学友会についてもっと知りたいという方にもうってつけの委員会に
なっています！ まだ SNS 以外の媒体での広報活動は行えていないため、これから新しい活動を一緒にしていきません
か？難しいことばかりだと思われるかもしれませんが、カメラや編集が初めての方も大歓迎です！ 少しでも気になっ
た方は、Instagram の DM などから連絡お待ちしております！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Public Relations Committee Room

上地麻央／ Uechi Mao

The Public Relations Committee's main task is to publicise the committees 
belonging to the Student council. The aim is to raise awareness of the Student 
council itself and disseminate the activities of the committees. Our activities 
mainly include using the camera on social networking sites to post about 
activities in the Student council, advertising events such as the school festival 
and the thank you party, and posting photos and other information. Currently, we mainly post information 
about the Student council and its committees, but we would like to post information about club and circle 
activities from time to time as well. In addition to sending out information on social networking sites, we 
would also like to actively engage in publicity activities through various media.

Congratulations to all new students on your enrolment! As mentioned above, the Public Relations 
Committee is a committee that mainly uses social networking services to promote the Student council and 
the committees that belong to it. The committee was established the year before last, and as its activities 
are not particularly fixed, it is a committee that is relatively free to carry out a wide range of activities. 
In addition, the committee is perfect for those interested in cameras and editing work, as it provides an 
environment where you can take pictures with a camera and edit videos and 
advertisements on a computer. It is responsible for public relations activities 
for the Student council and other committees. Therefore, it is also the perfect 
committee for those who want to learn more about the association! We have 
yet to do any PR activities through media 
other than social networking, so why 
not join us in this new activity? It may 
sound like a lot of work, but we welcome 
people who are new to cameras and 
editing! If you are at all interested, 
please contact us via DM on Instagram!

ઁਾ員ভ／ Public Relations Committee

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 入学式、新龍祭についての投稿 Apr. Submissions on the entrance ceremony and the Shinryusai Festival
াڱ May.
াڲ 学生大会についての投稿　 Jun. Submission about student competitions
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ 龍尾祭についての投稿　 Sep. Contributions about the Ryubisai Festival　　

�� া 龍尾祭の宣伝、写真投稿 Oct. Publicity and photo contributions for the Ryubisai Festival.
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.

াگ 謝恩会についての投稿、新龍祭
の宣伝 Mar. Submission about the thank you party, promotion of the 

Shinryusai Festival.
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Instagram

学友会国際委員会（ISC）はさまざまな国の学生が集まる KUAS の交流には欠かせない存在にな
りつつあります。 委員長を筆頭に留学生の声を代弁し、言語の壁がある中で、留学生と大学事務
局を結び、留学生の独自の視点も考慮されるような仕組みづくりに尽力しています。私たちは、キャ
ンパスの誰にも認知され、賛同を得られ、評価されるような存在になれるよう、一層の委員会活
動に励んでいます。 留学生らも学内で発信できる場を与えることに加えて、留学生の代表する各
国の文化交流をする「インターナショナル・デイ」、冬のキャンパスに学生が集う「 ウィンター・
ガラ」、模擬店や仮装パーティが有名な「ハロウィン」、9 月入学生への新入生歓迎パーティーな
どを毎年開催し、過去には茶道部さんと「茶道文化交流」などを開催してきました。これらのイ
ベントは留学生と日本人が共に参加し、共に楽しめる重要な役割を果たしてきました。また、こ
れらのイベントを学生一人一人が関わることで多くの経験をさせていただきました。 ISC に参加
することで、あなたは単なる学生団体の一員になるのではなく、私たちと共に学生生活を良くし
ていきませんか。

2023M702@kuas.ac.jp

私たちは KUAS で日本人学生と留学生を結びつけることを趣旨に活動しています！工学部や心理
学科など、学部を問わず、留学生と日本人学生の両方が所属しており、学友会の組織に属しなが
らも和気藹々と集まっています。「英語を話してみたい」「留学生と話してみたい」「留学生とイベ
ントを開きたい」といった方は一度見学だけでも来てみてください！！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Jonathan Ho You Fye

The International Student Council At KUAS, the International Student Council (ISC) 
is at the heart of building a strong, inclusive community for students all around the 
globe. Made up of elected student leaders, we act as a voice for international students, 
connecting them with the university administration, and ensuring their unique 
perspectives are considered. We strive to ensure that everyone feels seen, supported, 
and valued on campus. In addition to giving international students a chance to highlight 
their cultures, signifi cant events like International Day, the Winter Gala, Halloween, the 
Freshman Welcome Party, and the Tea Ceremony Culture Exchange help foster deep 
relationships amongst students and make lifelong experiences while attending KUAS. By 
joining the ISC, you are part of more than just a student body; you become a part of a 
movement that continuously strives to grow and develop as leaders that will shape the 
future of our society. 

With the initial intention of bringing Japanese and international students together at 
KUAS, the idea of creating a community where everyone can connect and exchange their 
experience was eventually realized by my team and I. On this note, to further improve 
the unity within our KUAS community, I would like to express my sincere welcome 
towards anyone 
who shares this 
v i s i o n .  I n  t h e 
meantime, I hope 
our community 
can help everyone 
have a good time 
at KUAS. 

ব員ভ／ ,nternational 6tudent Committee

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ インターナショナル・デイ Apr. International Day
াڱ ウェルカムパーティー May. Welcoming Party
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া ハロウィン Oct. Halloween
�� া Nov.
�� া ウィンター・ガラ　 Dec. Winter Gala　
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.
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連絡先／ Contact via e-mail

謝恩会実行委員では卒業生がお世話になった先生方や職員の方に対して最後に感謝を伝える場を
設けることを目的として活動しています。主な活動としては会場選びから当日の運営までを行い
ます。 2023 年度は京都市役所近くのホテルオークラ京都にて立食形式で開催しました。また、
2024 年度は JR 京都駅に隣接するホテルグランヴィア京都にて宴会場をお借りして着席形式での
開催を企画しています。今年度の目標は、昨年よりも多くの卒業生に参加いただくことです。

2024K020 ＠ kuas.ac.jp

大学生活は勉強だけでなく、人とのつながりや経験も重要です。謝恩会実行委員会では学外
の社会人と関わる機会が多く生まれます。今年度はありがたいことに多くのホテルから謝恩
会の会場として使ってもいいというご連絡をいただきました。その中で私たちが目的とする
会を開催するためにどこのホテルを使わせていただくのが最適かを選ぶために実際に社会で
働かれている方とビジネスとして、お話を聞かせていただきました。大学生としてこれから
社会に出るための準備として、社会人の方の話を聞かせていただく機会は珍しくありません。
しかし、仕事相手として扱っていただける機会は大学生活の中で多くはありません。謝恩会
実行委員会では大学生でありながらも社会人として扱われ、そこでしか学べないことや、経
験があると思います。また、それらが就職活動の役に立つと考えています。少しでも興味が
ありましたら、話だけでも聞きに来てください。謝恩会でお待ちしています。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Uzumasa campus

田中翔大／ Tanaka Shouta

The purpose of the Thank you party executive committee is to 
provide an opportunity for graduates to express their  gratitude 
to the teachers and staff who have taken care of them. The 
main activities of the committee range from selecting the venue 
to organizing the day of the event.In FY2023, the event was 
held at Hotel Okura Kyoto near Kyoto City Hall in a standing 
buffet style. In FY2024, we plan to rent a banquet hall at the 
Hotel Granvia Kyoto, adjacent to JR Kyoto Station, and hold the 
event in a seated format. Our goal for this year is to have more 
graduates participate than last year.

University life is not only about study, but also about relationships and experiences. 
thank you party executive committee creates many opportunities to get involved 
with working people outside of the university. This year, we are grateful to have 
been contacted by many hotels who have expressed interest in using us as a venue 
for their thank-you parties. In order to choose the best hotel to use for our event, 
we had a chance to talk with people who are actually working in the business world. 
As a university student, it is not unusual for me to have opportunities to hear from 
working people as part of my preparation for entering the workforce. However, there 
are not many opportunities to be treated as a business partner during one's college 
life. At the “thank you party executive committee ,” you are treated as a member of 
society even though you are a university student, and I believe that there are things 
and experiences that you can only learn and gain there. I also believe that these 
things will be useful for job hunting. If you are at all interested, please come to the 
meeting even if it is just to listen to what we have to say. We are looking forward to 
seeing you at the thank you party.

පལভৰষ員ভ／ ThanN \ou part\ ([ecutive Committee

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 会議　 Apr. Meeting
াڱ 会議 May. Meeting
াڲ 会議 Jun. Meeting
াڳ 会議 Jul. Meeting
াڴ 会議、ホテルの下見 Aug. Preliminary inspection of meetings and hotels
াڵ 会議　 Sep. Meeting　

�� া 会議 Oct. Meeting
�� া 会議 Nov. Meeting
�� া 会議 Dec. Meeting
াڭ 会議 Jan. Meeting
াڮ 会議 Feb. Meeting
াگ 会議、謝恩会 Mar. Meetings, Thank you party
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Instagram

新龍祭実行委員会の活動は、主に「新龍祭」という新入生向けのイベントを運営することと、学生向けの冊子「フロン
ティアスピリッツ」の制作です。私たちの活動は、新入生が大学生活をスタートしやすくするためのお手伝いをするこ
とです。新龍祭は、大学に入ってきたばかりの新入生が、どんな部活やサークルがあるのかを知り、興味があれば参加
してみることができるイベントです。新入生が自分にぴったりな活動を見つけるために、私たちは各団体が紹介できる
スペースを提供しています。ここでは、たくさんの団体と直接話して、実際に活動を見たり、体験したりすることがで
きます。また、「フロンティアスピリッツ」は、大学内のさまざまな部活やサークル、委員会の活動情報を載せた冊子
です。2025 年度の新入生に配布され、どんな活動が行われているか一目でわかります。冊子を見て気になる部活やサー
クルを見つけたら、ぜひ参加してみてください！私たち新龍祭実行委員会は、みなさんが素敵な仲間と出会い、充実し
た大学生活を送れるようサポートしていきます。

2022B168@kuas.ac.jp

新入生のみなさん、こんにちは！新龍祭実行委員会の委員長の松尾和義です。まずは大学生活スタート、おめでとうご
ざいます！これからの大学生活は、自由で楽しいことがいっぱい待っていますが、どこから手をつけていいか迷うこと
もあるかもしれません。そんな時こそ、新龍祭に注目してください！新龍祭は、新入生のみなさんが大学に慣れ、いろ
んな部活やサークルに出会える大チャンスです。私たち実行委員会は、みなさんが新しい仲間と出会い、大学生活を楽
しくスタートできるようにサポートしています。具体的には、各団体がブースを出して、みんなに活動を紹介している
ので、ぜひ自分の興味がある部活やサークルをチェックしてみてください。また、フロンティアスピリッツという冊子
には、大学内の様々な部活やサークルの情報がぎっしり詰まっています。自分にぴったりな活動を見つける手助けにな
るので、ぜひ目を通してみてくださいね。私たち新龍祭実行委員会も、みなさんが素敵な大学生活を送れるよう、全力
でサポートします！一緒に楽しんでいきましょう！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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松尾和義／ Matsuo Kazuyoshi

The main activities of the Shinryusai Festival Executive Committee are to operation the “Shinryusai Festival” , 
an event for new students, and to produce the “Frontier Spirits” booklet for students. Our activities are to 
help new students get off  to a good start in university life. The Shinryusai Festival is an event where new 
students who have just arrived at university can fi nd out what clubs and societies are available and join them 
if they are interested. To help new students fi nd the right activities for them, we provide a space where they 
can be introduced to the diff erent groups. Here you can talk directly to many of the organizations and see and 
experience their activities. The ” Frontier Spirits” booklet contains information on the activities of the various 
university clubs, circles and committees, and is distributed to new students in the academic year 2025, 
so that they can see at a glance what activities are on off er. If you fi nd a club or circle in the booklet that 
interests you, we encourage you to get involved! We, the Shinryusai Festival Executive Committee, are here 
to support you so that you can meet wonderful friends and lead a fulfi lling university life.

Hello, new students! I am Kazuyoshi Matsuo, chairperson of the Shinryusai Festival Executive Committee. 
First of all, congratulations on starting your university life! From now on, your university life will be free 
and full of fun things awaiting you, but you may be at a loss where to start. This is when you should pay 
attention to the Shinryusai Festival! The Shinryusai Festival is a great chance for new students to get used 
to university and meet the various clubs and societies. We, the organizing committee, are here to help you 
meet new friends and enjoy your university life. Specifi cally, each group will have a booth and introduce 
their activities to everyone, so please check out the clubs and circles that interest you. In addition, the 
“Frontier Spirits” booklet is packed full of information on various club activities and circles at the university. 
It will help you fi nd the perfect activity for you, so please take a look through it. We, the Shinryusai Festival 
Executive Committee, will also do our best to support you so that you can have a wonderful university life! 
Let's have fun together!

ৗඁມৰষ員ভ／ 6hinr\usai Festival ([ecutive Committee 

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新龍祭　 Apr. Shinryusai Festival
াڱ May.
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া Oct.
�� া 準備 Nov. preparation
�� া 準備 Dec. preparation　
াڭ 準備 Jan. preparation
াڮ 準備 Feb. preparation
াگ 準備・新龍祭 Mar. Preparation/Shinryusai Festival
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Instagram

私たちは部員 53 名、マネージャー 1 名、学生コーチ 1 名の計 55 名で活動しています。活動場所は人
工芝、電光掲示板を兼ね備えた亀岡キャンパス硬式野球場といった恵まれた環境で練習に励んでいます。
平日は授業後 (15 時〜 21 時 ) に練習を行っており、土日祝日は主に実践練習や OP 戦を行っております。
昨シーズンは 3 位という悔しい結果に終わり、ここ数年間では神宮大会に出場できていません。しかし、
今シーズンに向けて力をつけ、圧倒的な差で優勝して神宮大会に出場できるようチーム全員で頑張って
います。 【マネージャー随時募集中です！】

2022T029@kuas.ac.jp

新入生の皆さん、ご入学おめでとうございます。今季主将を務めます健康医療学部健康スポーツ学科 3
年の岸本です。私たち硬式野球部は、京滋大学野球連盟（1 部リーグ）に所属しており、日本一を目指
して日々練習に取り組んでいます。野球部は勉強も両立して活動に取り組んでいます。昨シーズンは優
勝できずに悔しい結果に終わってしまいました。新入生とともに京滋大学野球連盟で優勝して全国大会
出場を目指したいと思っています。これまで硬式野球部の歴史を築き上げてこられた OB や関係者の方々
に感謝して、野球が出来る喜びを噛み締めながら文武両道に励みます。 現在、硬式野球部はマネージャー
を募集しています。未経験の方でも大歓迎です。 一緒に硬式野球部で充実した日々を過ごしましょう！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Kameoka Campus Baseball Ground

齋藤奎也／ Saitou Humiya

We have a total of 55 members (53 members, 1 manager, and 1 student coach). We practice 
at the Kameoka campus hardball field, which has artificial turf and an electronic bulletin 
board. On weekdays, we practice after classes (3:00 p.m. to 9:00 p.m.), and on weekends 
and holidays, we mainly have practical training and open games. Last season we finished a 
disappointing 3rd place and have not been able to participate in the Jingu Tournament in the 
past few years. However, we are working hard to improve our strength for this season so that 
we can win the tournament by a huge margin and participate in the Jingu Tournament. 【We 
are looking for a manager at any time!】

ໂૄૉ部／ %aseball Club

To all new students, congratulations on your enrollment.I am Kishimoto, a third-year student 
in the Department of Health and Sports Science at the Faculty of Health and Medical Care, 
and I will be your captain this season. Our hardball team is a member of the Keiji University 
Baseball League (First Division League), and we practice every day with the aim of becoming 
the best in Japan.The baseball team is engaged in activities while also studying.Last season, 
we were unable to win the championship and ended up with a disappointing result. Together 
with our new students, we hope to win the championship in the Keiji University Baseball 
League and participate in the national tournament. We are grateful to our alumni and all those 
involved who have built up the history of the hardball team, and we will work hard in both the 
literary and military arts while chewing on the joy of being able to play baseball. Currently, 
the hardball team is looking for a manager. Even if you have no experience, you are welcome. 
Let's spend fulfilling days together in the hardball club!

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 練習、OP 戦、リーグ戦 Apr. Practice, OP, League
াڱ 練習、OP 戦、リーグ戦 May. Practice, OP, League
াڲ 練習、OP 戦 Jun. Practice, OP
াڳ 練習、OP 戦 Jul. Practice, OP
াڴ 練習、OP 戦 Aug. Practice, OP
াڵ 練習、OP 戦、リーグ戦 Sep. Practice, OP, League

�� া 練習、OP 戦、リーグ戦 Oct. Practice, OP, League
�� া 練習、OP 戦 Nov. Practice, OP
�� া 練習 Dec. Practice
াڭ 練習 Jan. Practice
াڮ 練習、キャンプ Feb. Practice, Camping
াگ 練習、キャンプ、OP 戦 Mar. Practice, camps, OP games
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೮ق; tZitterك

Instagram

現在サッカー部は選手38人(2年生8人、3年生17人、4年生13人)マネージャー2人、学生トレーナー
1 人で活動を行っています。 火、水、金曜日が練習。土曜日は練習または練習試合、公式戦。日曜日
は練習試合または公式戦になります。(変更の可能性あり) Aチームは関西学生サッカーリーグ3部に、
B チームはインデペンデンスリーグ、京滋リーグで公式戦を戦っています。 2024 年度関西学生サッ
カーリーグ 3 部では 3 位となり惜しくも 2 部昇格とはなりませんでした。今シーズンの悔しさを糧に
来シーズンは関西リーグ 2 部昇格を目指して日々練習に取り組んでいます。

2022T078@kuas.ac.jp

「一戦必勝」をスローガンに掲げ、部員全員が目の前の戦いに全力を尽くす姿勢を貫いています。 私
たちは、日々の練習において試合を強く意識し、一つひとつのプレーに丁寧に向き合うことを何より
大切にしています。時には厳しい場⾯や苦しい局⾯もありますが、そこを乗り越えるために全員が仲
間を信頼し、努力を惜しまず積み重ねてきました。そうした地道な積み重ねこそが、結果を引き寄せ
る力となり、自己成長につながっていると信じています。 今年こそは、リーグ昇格という目標を達成
するため、チーム全員が一丸となり、「一戦必勝」にこだわり続けます。 試合の中で全力を尽くすだ
けでなく、練習においても最高のパフォーマンスを発揮できるように部員全員で高い意識を持って取
り組んでいます。 サッカーに情熱を持つ方、僕らと一緒に戦い、目標に挑みましょう。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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渡邊快誠／ Watanabe Kaisei

The soccer team currently has 38 players (8 sophomores, 17 juniors, and 13 seniors), 2 
managers, and 1 student trainer. Practice is held on Tuesdays, Wednesdays, and Fridays. 
Saturdays are for practice, practice matches, and official games. Sundays are practice 
games or offi  cial games. (Subject to change) The A team plays in the third division of the 
Kansai Student Soccer League, and The B team plays offi  cial matches in the Independence 
League and the Keiji League. In the 2024 Kansai Student Soccer League 3rd Division, the 
A team came in 3rd place and regrettably did not advance to the 2nd Division. With this 
season's disappointment, the team is working hard every day in practice with the goal of 
being promoted 
t o  t he  s e cond 
d iv is ion of  the 
Kansa i  League 
next season.

Under the slogan of “Win One Game At A Time” , all members of the club are committed to 
giving their all in the battle ahead of them. We are very conscious of the game in our daily 
practice, and we place the utmost importance on carefully tackling each and every play. We 
sometimes face tough and diffi  cult situations, but in order to overcome them, all of us trust 
our fellow team members and have been putting in a lot of eff ort. I believe that this steady 
accumulation of eff ort is what gives us the power to attract results and leads to personal 
growth. This year, in order to achieve our goal of promotion to the league, the entire team 
will work together and continue to focus on “winning one game at a time” . All members of 
the club are highly motivated to not only give their best in games, but also to perform at 
their best in practice. If you are passionate about soccer, let's fi ght with us and challenge 
our goals.

१ॵढ़ش部／ 6occer Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 関西リーグ・i リーグ　 Apr. Kansai league/ I league
াڱ 関西リーグ・i リーグ May. Kansai league/ I league
াڲ 関西選手権・関西リーグ・i リーグ Jun. Kansai championship/ Kansai league/ I league
াڳ 関西リーグ・i リーグ Jul. Kansai league/ I league
াڴ i リーグ Aug. I league
াڵ 関西リーグ・i リーグ Sep. Kansai league/ I league

�� া 関西リーグ・京滋リーグ Oct. Kansai league/ Keiji league
�� া 関西リーグ・京滋リーグ Nov. Kansai league/ Keiji league
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ 京都選手権 Mar. Kyoto championship
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೮ق; tZitterكInstagram

昨シーズン、私たちは念願の「2 部優勝・1 部昇格」を成し遂げました！ 今シーズンは、1 部リー
グのチームとしての自覚と責任を持ち、クラブのミッションである「大学スポーツクラブのモデ
ルチーム」を目指して活動しています。 活動の拠点は亀岡キャンパスで、練習は水曜日・木曜日・
土曜日・日曜日に体育館で、トレーニングは火曜日と金曜日にトレーニングルームで行っています。 
私たちは、バスケットボールでの結果を追求するだけでなく、卒業後の社会で活躍できるような
人間力を身につけるため、クラブ独自のプログラムを実施しています。一人ひとりが成長できる
環境を整えているので、ぜひ私たちの活動を見に、体育館に足を運んでください！

2022T006@kuas.ac.jp

新入生の皆さん、ご入学おめでとうございます！ 私たちは目標達成に向けて、毎日練習やトレー
ニングに励んでいます。チームメイトや自分自身としっかり向き合い、「本気で」バスケットボー
ルに打ち込める環境が整っています。そしてバスケットボールのスキルだけでなく、ライフスキ
ルも身につけることができ、日々の成長を実感できます。また、私たちは英語でのコミュニケーショ
ンにも力を入れており、英語の資料作成や監督や部員との会話の中で英語を活用する機会をつくっ
ています。そのため少しずつ英語を身近に感じながら学んでいます！ 私たちのクラブでは選手だ
けでなく、学生スタッフ（コーチ、トレーナー、学連など）も募集しています。さまざまな形でチー
ムに関わることができるので、少しでも興味を持たれた方は、ぜひお気軽にご連絡ください。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Kameoka  Campus Gymnasium

井関巴菜／ Iseki Hana

Last season we achieved our long-cherished goal of winning the Second Division 
championship and promotion to the First Division! This season, we are working to 
become a “model team for university sports clubs,” which is the club's mission, with 
the awareness and responsibility of being a first division team. Our activities are based 
on the Kameoka campus, with practices held on Wednesdays, Thursdays, Saturdays, 
and Sundays in the gymnasium, and training on 
Tuesdays and Fridays in the training room. We have 
a unique club program that not only pursues results 
in basketball, but also helps students acquire the 
human skills that will enable them to be active in 
society after graduation. We provide an environment 
where each individual can grow, so please come visit 
our gymnasium to see our activities!

Congratulations to all of our new students! We are working hard every day in practice 
and training to achieve our goals. We have an environment where you can face your 
teammates and yourself and “really” play basketball. And we can learn not only basketball 
skills, but also life skills and grow every day. We also put a lot of effort into communicating 
in English, creatingEnglish-language materials and 
creating opportunities to use English in conversations 
with coaches and club members. So, little by little, we 
are learning English in a familiar way! Our club recruits 
not only players but also student staff(coaches, 
trainers, academic staff, etc.). You can get involved 
with the team in a variety of ways, so if you are at all 
interested, please feel free to contact us.

ং५ॣॵॺشঝ部／ :omen
s %asNetball club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 全関西大学女子バスケットボール選手権大会 Apr. All Kansai University Women's Basketball Championship
াڱ 全関西大学女子バスケットボール選手権大会 May. All Kansai University Women's Basketball Championship
াڲ 京都府バスケットボール競技会 春季大会 Jun. Kyoto Prefecture Basketball Tournament Spring Tournament
াڳ Jul.
াڴ 合宿 Aug. Training Camp
াڵ 全関西大学女子バスケットボールリーグ戦 Sep. All Kansai University Women's Basketball League Match

�� া 全関西大学女子バスケットボールリーグ戦 Oct. All Kansai University Women's Basketball League Match
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.

19



強
化
指
定
ク
ラ
ブ

Enhanced C
lubs

文
化
系
ク
ラ
ブ

C
ultural C

lubs

体
育
系
ク
ラ
ブ

S
ports C

lubs

体
育
系
サ
ー
ク
ル

Athletic Organizations

文
化
系
サ
ー
ク
ル

Cultural Organizations

委
員
会

C
om
m
ittees

代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees
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Instagram

パワーリフティングは、スクワット、ベンチプレス、デッドリフトの 3 種目で構成されてい
て、人の最も基本的な「立つ」「押す」「引く」という動きの中で、最大重量を持ち上げると
いう競技です。パワーリフティング部は各種全国大会（国体、インカレ、世界大会選考大会）
での優勝や世界大会での上位入賞を目標に日々練習に取り組んでいます。

2022T018@kuas.ac.jp

新入生の皆さんご入学おめでとうございます。 キャプテンを務める健康スポーツ学科 4 年生の
亀谷駿也です。 パワーリフティング競技はフリーウェイトビック 3 と呼ばれるスクワット、ベ
ンチプレス、デッドリフトの合計重量で競うスポーツです。高校でクラブ活動をしていた方な
ら誰もが筋トレで一度はやったことがある種目だと思います。左右対称の動きで、捻り動作な
どが無い競技ですので初心者でも気軽に始められます。自分の努力が数字として現れ、日々成
長を感じることができます。過去には、初心者から始めて努力の末、日本代表選手になった先
輩も数多くいらっしゃいます。パワーリフティング部からは過去 4 名の世界チャンピオンが誕
生しています。共に一生の思い出を作り上げましょう！ 女性の部員も大歓迎です。少しでもト
レーニングに興味のある方、是非練習場所に足を運んでください。部員一同お待ちしてます！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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亀谷駿也／ Kametani Syunya

Powerlifting consists of three disciplines : squat, bench press, and deadlift. It is a 
competition in which the most basic human movements of “standing” , “pushing” 
and  “pulling” are used to lift the maximum weight. The powerlifting club practices 
every day with the goal of winning at various national competitions (National Polity, 
Intercollegiate and World Championship qualifi ers) and placing in the top ranks at 
world competitions. 

Congratulations to all new students on your admission. My name is Shunya 
Kametani, and I am a 4th year student in the Department of Health and Sports 
Sciences who serves as the captain. Powerlifting is a sport in which athletes compete 
using the total weight of the Big 3 free weights : squat, bench press and deadlift. 
I think everyone who was involved in club activities in high school has tried this at 
least once during muscle training. The movements are symmetrical and there are 
no twisting movements, even beginners can easily get started. Your efforts will 
be refl ected as a numbers and you will be able to feel your growth every day. In 
the past, there have been many senior players who started out as beginners and 
through hard work, became a Japanese national team players. The powerlifting 
club has produced 4 world champions in the past. Let’ s create lifelong memories 
together! Female members are also very welcome. If you are even slightly interested 
in training, please visit our practice range. All the members are waiting for you!!

ঃডشজইॸॕথॢ部／ PoZerlifting Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ Apr.
াڱ May.
াڲ Jun.
াڳ 世界学生パワーリフティング選手権大会 Jul. World Student Powerlifting Championships
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া 秋季関西学生パワーリフティング選手権大会 Oct. Autumn Kansai Student Powerlifting. Championships
�� া 全日本パワーリフティング選手権大会 Nov. All Japan Powerlifting Championships
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ 全日本パワーリフティング選手権大会 Feb. All Japan Powerlifting Championships
াگ 関西学生新人パワーリフティング選手権大会 Mar. Kansai Student Newcomer Powerlifting Championships
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活 動 場 所／ Meeting Place
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弓道部の主な活動は、日々の練習に励み、弓道という一つの道を追い求めていくことです。
私自身、先生の指導の下で練習に励み、一つの道として弓道を追い求めていく身であります
が、弓道の事が未だに分かりません。最近弓道という道に対して感じていることは、道とは
できた形を崩しながら完成していくものなのだということです。部活では、日々の練習で先
生から指導を頂くごとに、形を崩し成長の糧としています。弓道部の活動は、形を崩し、つ
くることを繰り返しながら弓道とは何かを追い求めることです。

2023K003@kuas.ac.jp

新入生の皆さん、ご入学おめでとうございます。皆さんの「これから」を同じ大学の一員と
して、身近に思えることに感謝しています。 さて、「これから」始まる大学生ライフはどの
ようなものになるでしょうか。勉強に重心を置きたい方、部活に重心を置きたい方など様々
だと思います。しかし、ある日予想していた事と真逆の事が起こるはずです。この大学生ラ
イフは、必ずあなたを変え、「これから」を変えるでしょう。この大学でどのような生活を
送りたいか、純粋な気持ちで考えてください。次に、この大学でそのような生活を送ったの
かを卒業式の時に思い出してください。あなたの「これまで」は変わっており、「これから」
を変える素晴らしいものになっているはずです。最後になりましたが、これからの大学生活
がより良いものになり、大学生活を謳歌できることを心から願っています。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Kameoka Campus Kyudo hall

宇都宮史龍／ Utsunomiya Shiryu

The main activity of the Kyudo club is to practice hard everyday and pursue Kyudo 
as a path. I myself am practicing under the guidance of my sensei and pursuing 
Kyudo as a path, but I still do not understand Kyudo. 
What I feel about Kyudo recently is that it is a path 
that is completed by breaking down established 
forms. In our club activities, we practice daily, and as 
the teacher instructs us, we break down the forms and 
use it as food for growth. The activity of the Kyudo 
club is to pursue what Kyudo is while repeating the 
process of breaking down and creating forms.

Congratulations to all new students on your enrollment. As a member of the same 
university, I am grateful to be able to feel close to your “future” as a member of the 
university. Now, what will your “future” university life be like? I am sure there are 
many people who want to focus on their studies or club activities. However, one day 
the exact opposite of what you expected will happen. This college student life will 
surely change you and change your “future” . Please think genuinely about what 
kind of life you want to lead at this university. Next, remember at your graduation 
ceremony how you lived that life at this university. Your “past” will have changed, 
and your “future” will be something wonderful to change. Last but not least, I 
sincerely hope that your future university life will be better and that you will be able 
to enjoy your university life.

ဣ部／ .\udo Club

Instagram

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 6,13,20 日：新人戦 Apr. 6,13,20 days: Rookie match

াڱ 3,4 日：関西学生弓道選手権大会（個人）
19 日：京都学生弓道選手権大会 May.

3,4 days: Kansai Student Kyudo Championship         
               Tournament (individual）
19 days: Kyoto Student Kyudo Championships

াڲ 7,8 日：関西学生弓道選手権大会（団体） Jun. 7,8 days: Kansai Student Kyudo Championship Tournament (group）
াڳ 5,6 日：全日本学生弓道選手権大会（個人） Jul. 5,6 days: All Japan Student Kyudo Championships （individual）

াڴ 21,22,23 日：全日本学生弓道選手権大会（団体）
24 日：遠的大会 Aug. 21,22,23 days: All Japan Student KyudoChampionships（group）

24 days: distant tournament
াڵ 中旬（毎週日曜）：リーグ戦 Sep. mid（every Sunday): League match               

�� া 毎週日曜：リーグ戦 Oct. every Sunday: League match
�� া 毎週日曜：リーグ戦 Nov. every Sunday: League match
�� া 納射会 Dec. Naoto party
াڭ 12 日：三十三間堂　通し矢 Jan. 12 days: Sanjusangendo Toshiya

াڮ 11 日：建国記念弓道大会 / 
24 日：春季地連審査 -1 Feb. 11 days: Founding Memorial Kyudo Tournament

াگ 9 日：春季地連審査 -2 / 
16,23,30 日：新人戦 Mar. 9 days: Spring Regional Examination-2

16,23,30 days: Rookie match
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Instagram

女子ソフトボール部は 2024 年度より強化クラブとして活動を開始し、部員数が少なかった為、他大学との合
同チームでリーグ戦に出場し経験を積んできました。2025 年度は新入部員も多く入部してくれる為、単独で
のリーグ戦出場を予定しています。週 4 日ほどの活動になりますが、文武両道はもちろんのこと、勉強やソフ
トボールだけの学生生活にならないよう⾊々な事にチャレンジでき、充実した時間を過ごせるように楽しく活
動をしています。チームメイトも仲が良く、新しいメンバーも暖かく迎えます！プライドを持ち、常に笑顔で
みんなから愛されるチームを目指し頑張っていきます！　
KUAS PRIDE and SMILE ！

2024B027@kuas.ac.jp

新入生のみなさん、京都先端科学大学へご入学おめでとうございます！ みなさんが入学してきてくれた
ことを女子ソフトボール部員一同嬉しく思います！ 大学生となり、昨日までとは全く違うワクワクドキ
ドキの体験がきっと皆さんを待ち受けています！ その中でもクラブ活動をすることは今後の人生におい
てとても貴重であり、学生時代にしか経験できないことをたくさん知ることができるそんな場所です！
女子ソフトボール部としてもその楽しさ満点の学生生活をみなさんと共有していきたいと思っていま
す！もしソフトボールを続けたい！や、もうやめようと思っていたけどやっぱりやりたい！、初めてだ
けど興味が！という方がいればぜひ練習の見学や話を聞いてみてもらえるだけでも嬉しいです！みなさ
んの京都先端科学大学での学生生活が最高のものとなりますように！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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梅原真桜／ Umehara Mao

The women's softball club started its activities as an enhanced club in the 2024 academic year, 
and since the number of members was small, the club participated in league games as a joint 
team with other universities and gained experience. Although we are active about 4 days a 
week, we enjoy our activities so that we can challenge various things and have a fulfi lling time 
so that our student life does not consist only of studying and playing softball, not to mention 
being a good student of both the arts and martial arts. Our teammates get along well with 
each other, and we welcome new members warmly! We will do our best to be a team loved by 
everyone with pride and always with a smile on our faces!　KUAS PRIDE and SMILE!

Congratulations to all new students on your enrollment at Kyoto University of Advanced Sciences! 
The entire women's softball team is happy to have you here! As a university student, you will surely 
have exciting experiences that are completely diff erent from those you had until yesterday! Among 
them, being involved in club activities is very valuable in your future life, and it is a place where you 
can learn many things that you can only experience during your school years! The women's softball 
club is looking forward to sharing this fun-fi lled student life with you! If you want to continue playing 
softball! Or maybe you have thought about quitting but still want to 
play! Or if you are new to softball but still interested, we would love to 
have you join us for a practice session! If you are new to softball but 
still interested, we would be happy to have you observe a practice or 
just listen to what we have to say! We wish you all the best in your 
student life at Kyoto University of Science and Technology!

९ইॺشঝ部／ :omen
s 6oftball Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 関西学生ソフトボール春リーグ戦 Apr. Kansai Students Softball Spring League
াڱ 関西学生ソフトボール春リーグ戦 May. Kansai Students Softball Spring League　
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ 関西学生ソフトボール秋リーグ戦　 Sep. Kansai Students Softball Fall League

�� া 関西学生ソフトボール秋リーグ戦 Oct. Kansai Students Softball Fall League
�� া 新人戦 Nov. Rookie match
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.
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柔道部は月曜日から土曜日亀岡キャンパス柔道場で 17 時 30 分から活動しています。水曜日以外の授業
のある日には 7 時 15 分から約 1 時間の朝練も行っています。火曜、金曜はトレーナーの方指導の元ウ
エイトトレーニングにも取り組んでいます。柔道部は全日本学生優勝大会での優勝、全日本学生体重別
団体での優勝、男女共に日本一を目指して活動しています。

2024T064@kuas.ac.jp

新入生の皆さん御入学おめでとうございます。柔道部主将の健康医療学部健康スポーツ学科 2 年の
藤本です。私たち柔道部は全日本学生優勝大会での優勝、全日本学生体重別団体での優勝を目指し
日本一を目標に日々の稽古、トレーニングに取り組んでいます。柔道を通して自分たちの人生をよ
り豊かにそして自分の人生を柔道で切り開いて行きたいという志を持っています。柔道に興味のあ
る人や自分の人生を切り開きたいという志を持っている人は是非亀岡キャンパス柔道場まで足を運
んでみてください！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Monday through Saturday

 judo hall

藤本航希／ Fujimoto Kouki

The Judo Club meets Monday through Saturday at the Kameoka Campus Judo Hall 
from 5:30pm. On days other than Wednesdays when there are classes, we also have 
morning training from 7:15am for about an hour. On Tuesdays and Fridays, the club also 
engages in weight training under the guidance of a trainer. The Judo Club aims to win 
the All-Japan Student 
Championships, the All-
Japan Student Weight 
Group Championships, 
and become the best in 
Japan for both men and 
women.

Congratulations on your enrollment, new students! I am 
Fujimoto, a second-year student in the Department of Health 
and Sports Sciences at the Faculty of Health and Medical 
Sciences, and the leader of the Judo Club. We, the Judo Club, 
aim to win the All-Japan Student Championships and the All-
Japan Student Weight Group Championships, and we train 
and practice every day with the goal of becoming the best 
in Japan. We have the ambition to enrich our lives through 
judo and to open up our own lives through judo. If you are 
interested in judo and want to open up your own life, please 
visit the Kameoka Campus Judo Hall!

ฑ部／ -udo Club

Instagram

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule

াڰ 全日本選抜体重別選手権 / 京都府国体一次選考会 /
全日本女子柔道選手権大会 / 全日本柔道選手権大会 Apr. All Japan Selected Weight Class Championships / Kyoto Prefectural National Athletics 

Preliminary Round / All Japan Women's Judo Championships / All Japan Judo Championships

াڱ
京都学生柔道大会 / 全日本 jr. 体重別
選手権大会京都府予選会 / 京都府国体
2 次選考 / 関西学生柔道優勝大会

May.
Kyoto Student Judo Tournament/ All Japan jr. Weight Class Championships 
Kyoto Preliminary Round/ Kyoto Prefecture National Athletic Meet 2nd 
Preliminary Round/ Kansai Student Judo Championships

াڲ 全日本学生柔道優勝大会　 Jun. All Japan Student Judo Championships　
াڳ 近畿 jr. 柔道体重別選手権大会 Jul. Kinki jr. judo weight category championships
াڴ 関西学生柔道体重別選手権大会 Aug. Kansai Student Judo Weight Classification Tournament

াڵ 国体近畿ブロック大会 / 全日本 jr. 柔道体重別選
手権大会 / 全日本学生柔道体重別選手権大会 Sep. National Athletic Meet Kinki Block Tournament/ All Japan jr. Judo Weight-

breaker Tournament/All Japan Student Judo Weight-breaker Tournament
�� া 全日本柔道体重別団体優勝大会 Oct. All Japan Judo Weight Group Championships

�� া 講道館杯前日本体重別選手権大会 / 京都 12 大学
親善柔道大会 Nov. Kodokan Cup All Japan Weight Classification Tournament/

Kyoto 12 University Friendship Judo Tournament
�� া ブランドスラム東京 / 京都学生柔道団別体重別選手権大会 Dec. Brand Slam Tokyo/Kyoto Student Judo Team Weight Classification Championships
াڭ 国際大会サーキット期間　 Jan. International convention circuit period

াڮ 全日本学生柔道 Winter Challenge Tournament/ 都府
柔道選手権大会 / 全日本シニア体重別選手権大会 Feb. All Japan Student Judo Winter Challenge Tournament/Tofu Judo 

Championship/All Japan Senior Weight Classification Tournament
াگ 近畿柔道選手権大会 Mar. Kinki Judo Championships
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部　　費／ Membership Fees
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活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

Instagram

毎週 1 〜 2 回、約 1 時間半〜 2 時間程度を目安に太秦キャンパスを拠点に部活動をしてい ます。 私達はコンテンポ
ラリーダンスというジャンルを主軸にして創作ダンスに日々励んでいます。練習には監督がお越し下さりバレエの基礎
の所からご指導頂きます。そのほかダンスに欠かせないリズム感やアイソレーションも練習メニューに組み込み、アッ
プが終わった後はより本格的な動きの練習やその日単発の振付を全員で踊っています。発表の舞台がある場合は監督が
ご用意して下さった振りを基本にしたり、自分たちで振りや構成を考えてステージ用のパフォーマンスを作っています。
こうした活動を通してより一人の表現者として成長出来る事を目標にしています。 SNS にも力を入れて日々の活動報
告や発表の成果を Instagram を通してより多くの人に見て貰うよう機会を作っています。

2023E144@kuas.ac.jp

まずは京都先端科学大学へのご入学おめでとうございます。そして、ダンス部の説明をご覧くださりありがとうござい
ます。昨年度は京都学生祭典様への出演、学園祭でのステージ発表を経験しダンス部としての初年度を走り出せました。
コンテンポラリーダンスと言われても馴染みが無い方が多いと思います。しかし、現在在籍している部員の多くは全く
馴染みの無かった所から監督のご指導や日々の練習で皆様にお見せ出来るパフォーマンスが出来るようになりました。
今年度は昨年度の活動と実績を糧にさらなる飛躍を考えています。楽しく創作することは勿論ですが、主体性をもって
活動に取り組み一人のダンサーとして成長出来る事も目標にしています。男女関係なく大歓迎ですので是非見学や体験
にいらしてください。部員一同皆さんの入部を楽しみにしております。皆様の大学生活がよりよりものになる事を願っ
ています。また、充実した大学生活の一部にダンス部が関われたら嬉しく思います。一緒にダンス部を盛り上げていき
ましょう。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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([ercise Room� :est :ing� 
Uzumasa Campus

谷川　賢／ Tanigawa Ken

We meet once or twice a week for about one and a half to two hours at the Uzumasa campus. We are 
working hard every day to create our own dance, mainly in the genre of 
contemporary dance. Our director comes to our practice sessions and 
teaches us the basics of ballet. We also incorporate a sense of rhythm and 
isolation, which are essential for dance, into our practice menu, and after 
we have finished our rehearsals, we practice more serious movements 
or dance a one-off  choreography for the day. When there is a stage for a 
presentation, we use the choreography provided by the director as a basis 
for the performance, or we create our own choreography and composition 
to create a performance for the stage. Through these activities, we aim 
to grow as an individual performer. We also put a lot of eff ort into social 
networking sites, and create opportunities for more people to see our daily 
activity reports and the results of our presentations through Instagram.

First of all, congratulations on your admission to Kyoto University of Advanced Sciences. Thank you for 
taking the time to read about our dance club. Last year, we performed at the Kyoto Student Festival and 
gave a stage presentation at the school festival, and we have started our fi rst year as a dance club. Many 
people are not familiar with contemporary dance. However, many of the current members of the club have 
come a long way from being unfamiliar with contemporary dance to being able to perform for everyone 
through the guidance of the director and daily practice. This year, we plan to make further progress based 
on last year's activities and achievements. Our goal is not only to have fun creating, but also to grow as a 
dancer by taking the initiative in our activities. All members, regardless of gender, are welcome to come and 
observe or try out the club. We look forward to welcoming you to our club. We hope that your university life 
will be better than ever. We are also happy if the dance club can be a part of your fulfi lling college life. Let's 
make the dance club exciting together.

ॲথ५部／ Dance Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新入生歓迎会　 Apr. Welcome party for newcomers
াڱ May.
াڲ Jun.
াڳ 合宿・遠征（大会）等 Jul. Training camps, expeditions (competitions), etc.　
াڴ 神戸コンクール Aug. Kobe Concours
াڵ 京都学生祭典　 Sep. Kyoto Student Festival　

�� া 学園祭 Oct. School festival
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ 謝恩会、学内合宿 Mar. Thank you party,  Training camp on campus
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

೮ق; TZitterك

Instagram

普段は第一グランドで練習し、関西学生アメリカンフットボール協会の主催する合
同練習会に積極的に参加しています。今は部員数が少ないので他の大学と合同チー
ムを組んで試合を行なっています。

2023T024@kuas.ac.jp

大学に入って何か活動したいと思っている方や、体を動かすこと、トレーニングが
好きな方などアメリカンフットボール部にぴったりだと思います。部員数は少ない
のですが、活動は活発的で学業やアルバイトとも両立しやすいと思います。少しで
も興味がある方はぜひ来てください。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Tuesda\� :ednesda\� Frida\� 
Saturday

1st ground

川本健斗／ Kawamoto Kento

We usually practice at 1st ground and actively participate  in practice 
sessions sponsored by the Kansai Intercollegiate American Football 
Association. Currently we have a small number of members, so we form 
teams with other universities and play matches. 

The American Football Club is perfect for people who want to be active after 
entering university, or people who like moving their bodies and training. 
Although the number of members is small, the club activities are active and 
I think it is easy to balance school work and part-time job. If you are even 
slightly interested, please come. 

॔ওজढ़থইॵॺشঝ部／ $merican Football Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 練習　 Apr. practice
াڱ 練習 May. practice
াڲ 練習 Jun. practice
াڳ 練習 Jul. practice
াڴ 練習 Aug. practice
াڵ 試合 Sep. game

�� া 試合 Oct. game
�� া 試合 Nov. game
�� া 試合 Dec. game
াڭ オフ Jan. off
াڮ 練習 Feb. practice
াگ 練習 Mar. practice
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Instagram

週に３回太秦キャンパスと亀岡キャンパスで練習を行っています。初心者の方でも
気軽に参加できます。課題や実習で忙しい場合は、途中参加や週 1 参加でも大丈夫
です！

2022E065@kuas.ac.jp

もし「筋肉を付けたい」、「運動不足を解消したい」、「交遊関係を築きたい」という
方がいましたら、ぜひ空手道部に来て欲しいです。また、空手を継続していくこと
で心構えと身体を成長させることができます。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Karate dojo

出石誠也／ Deisi Seiya

We practice three times a week at the Uzumasa and Kameoka campuses. 
Even beginners can feel free to join. If you are busy with assignments or 
practical training, you can join in the middle of the class or just once a 
week!

If you are looking to “build muscle” , “get some exercise” , or “build social 
relationships” , we would love to have you join our karate club. Also, by 
continuing to practice karate, you will grow your mental attitude and your 
body.

૬ু部／ .aratedo Club 

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 入学式 Apr. school entrance ceremony
াڱ May.
াڲ 大会 Jun. tournament　
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া 龍尾祭 Oct. Ryubisai Festival
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ 試験勉強のため休み Jan. Off  to study for exams
াڮ Feb.
াگ Mar.
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

Instagram

稽古は月、水、土曜日に時間は土曜日が 10:30~12:00、平日はみんなが集まれる
時間に剣道場で実施しています！普段は基本稽古から始めるため初心者の方でも一
から始めることができます！部員のみんなは授業やアルバイトなどありますが、時
間を見つけ日々大会に向けて稽古に励んでいます！他大学や高校生との合同稽古も
実施しています！また昇段審査を受けることで段位を取得することも可能です！

2023M063@kuas.ac.jp

今まで剣道をしてきた人も、これから始めてみたいという人も大歓迎です！高校生
のころとは環境が大きく変わり、新しい仲間と新しいことを学び挑戦してみるのも
楽しいですよ！剣道は年齢を問わず生涯にわたってできるスポーツです。大学生か
ら始めても遅くないんです！また礼儀作法や日本の伝統文化を学ぶことができま
す。少しでも気になる！と思ったらぜひ挑戦してみてください！私たちと楽しい大
学生活を送りましょう！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Kendo hall

三木崚平／ Miki Ryohei

We practice on Mondays, Wednesdays, and Saturdays from 10:30am to 
12:00pm on Saturdays, and on weekdays at the kendo hall at a time when 
everyone can get together! We usually start with basic training, so even 
beginners can start from the beginning! All club members have classes and 
part-time jobs, but they find time to practice for tournaments every day! 
We also hold joint training with other universities and high school students!

Whether you have been doing kendo for a while or are just starting out, 
we welcome you! The environment is very different from when you were 
in high school, and it is fun to learn and try new things with new friends! 
Kendo is a sport that can be played throughout one's life regardless of age. 
It is not too late to start as a university student! You can also learn about 
etiquette and traditional Japanese culture. If you are at all interested in 
kendo, please give it a try! If you are at all interested, please give it a try! 
Let's have a fun college life together!

໐部／ .endo Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新龍祭、新入生歓迎会 Apr. Shinryusai Festival / Welcome party for new entrants
াڱ 稽古 May. practice
াڲ 稽古 Jun. practice
াڳ 昇段審査、京滋学生剣道大会 Jul. Dan promotion examination, Keiji Student Kendo Tournament
াڴ 京都府剣道選手権大会 Aug. Kyoto Kendo Championships
াڵ 昇段審査、関西学生剣道優勝大会 Sep. Dan promotion examination, Kansai Student Kendo Championship Tournament

�� া 龍尾祭 Oct. Ryuubisai Festival

�� া 昇段審査、京滋学生剣道新人大会、
亀岡社会人剣道大会 Nov. Dan promotion examination, Keiji Student Kendo Newcomer 

Tournament, Kameoka Adult Kendo  Tournament
�� া 稽古収め Dec. the last day of training　
াڭ 稽古始め Jan. Start of practice
াڮ 稽古 Feb. practice
াگ 昇段審査 Mar. Dan promotion examination
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Instagram

私たち準硬式野球部は 4 回生 8 名、3 回生 10 名、2 回生 5 名、マネージャー 2 名の計 25 名で
活動しています。 活動日は毎週月、木、土曜日に京都先端科学大学の亀岡キャンパスで日々練習
しています。土曜日は学校練習 の他に他大学と練習試合をさせて頂くこともあります。監督、コー
チが不在の練習では、選手同士でアドバイスし合い日々精進しています。また、私たちのチーム
は学年を超えて意見が言いやすいチーム作りを心掛けて います。週 3 日の練習ですので勉強と部
活、アルバイトなどと両立したい方はとてもおすすめです。

2022E100@kuas.ac.jp

私たち準硬式野球部は、「enjoy baseball」をスローガンに掲げ、楽しくも本気で野球に取り組む
チームです！ この部活の 1 番の魅力は、週 3 日の練習で全国大会を目指せる事です。 私たちは、
全日ベスト 8 を目標に活動しています。高校時代の実績や経験に関係なく、試合に出場するチャ
ンスがあるのも大きな魅力です。 準硬式野球の連盟は、練習や試合の運営は学生主体で行ってい
ます！ メニュー作成や戦術の立案など、自分たちで考え、工夫しながらチームを作り上げる楽し
さが味わえます。プレーヤーとしてだけでなく、運営側の視点でも野球に深く関わることができ
るのが特徴です。 野球を楽しみながら成長したい方、全国を目指して挑戦したい方、マネージャー、
初心者の方も大歓迎です！ 少しでも興味があれば、ぜひ練習見学に来てください！ 詳しい情報は
お気軽にお問い合わせください。よろしくお願いします！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Kameoka Campus 
*round No��

宮本　準／ Miyamoto Hayato

We are a semi-hardball club of 25 members: 8 seniors, 10 juniors, 5 sophomores, 
and 2 managers. We practice every Monday, Thursday, and Saturday at the Kameoka 
campus of Kyoto University of Science. On Saturdays, in addition to school practice, we 
sometimes have practice matches with other universities. In the absence of coaches and 
managers, the players give each other advice and work hard every day. We also try to 
create a team where players can easily express their opinions regardless of their grade. 
We practice 3 days a week, so if you want to balance your studies, club activities, and 
part-time job, this is a great place to be.

We are a semi-hardball baseball team that seriously engages in baseball while having 
fun under the slogan “enjoy baseball” ! The most attractive thing about this club is that 
we practice 3 days a week and aim for the national tournament. Our goal is to be in 
the top 8 in all days. Another big attraction is that we have the chance to participate 
in games regardless of our achievements and experience in high school. The semi-
hardball federation is student-led in the management of practices and games! You can 
enjoy the fun of building up the team by thinking and devising menus and tactics by 
yourselves. You can enjoy the fun of building a team by thinking and devising your own 
menus, planning tactics, etc. You can be deeply 
involved in baseball not only as a player but also 
from the management perspective. We welcome 
those who want to grow while enjoying baseball, 
those who want to challenge for the national 
championship, managers, and beginners! If you 
are at all interested, please come and observe 
our practice! Please feel free to contact us for 
more information. Best regards!

ໂૄૉ部／ -unNo %aseball Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 春季リーグ　 Apr. Spring League
াڱ 関西トーナメント May. Kansai Tournament　
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ 新人戦、合宿 Aug. Newcomers' games, training camps
াڵ 全国大会、秋季リーグ Sep. National Tournament, Fall League

�� া Oct.
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ 前半→合宿　後半→春季リーグ Mar. First half → Camp Second half → Spring league
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

೮ق; TZitterك

Instagram

部活では、各階級に合わせた稽古を行い、昇級昇段を目標に日々稽古に取り組んで
います。 また、私たちは、例年夏と冬に行われる大会へ出場しており、それに向
けた演武練習も行っています。 基本は、太秦キャンパスを拠点に稽古を行ってい
ます。また、必要に応じて亀岡キャンパスの柔道場なども利用しています。 武道
の部活ですが、和気藹々と楽しく日々稽古を行っています。

2023B168@kuas.ac.jp

少林寺拳法とは、日本発祥の武道であり、心と体を鍛えることができる護身術の武
道です。 大学で運動がしたい方、武道に興味のある方、新しいことに挑戦したい
方、初心者、経験者大歓迎です。 未経験から始めて、黒帯を目指すことも可能です。
週２回の稽古なので、バイトや勉強との両立も可能です。 ぜひ！見学、体験へお
越しください！！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Uzumasa Campus:
 ([ercise Room

宮澤優吏／ Miyazawa Yuri

In our club activities, we train for every rank, and we practice daily with 
the goal of moving up to higher ranks. We also practice demonstrations in 
preparation for the tournaments we usually participate in every summer 
and winter. Basically, we practice at the Uzumasa campus. We also use 
the judo hall at the Kameoka Campus when necessary. Although we are a 
martial arts club, we practice in a friendly and enjoyable atmosphere.

Shorinji Kempo is a martial art that originated in Japan and is a self-defense 
martial art that can train the mind and body. We welcome beginners and 
experienced students who want to exercise in college, who are interested 
in martial arts, and who want to try something new. It is possible to start 
with no experience and work your way up to black belt. We practice twice 
a week, so you can balance your part-time job or studies. Please come and 
visit us! Come visit us and try out the class!

ᆵ১部／ 6horinMiNenpo Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ Apr.
াڱ May.
াڲ 京都府大会 Jun. Kyoto Prefectural Games
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া 龍尾祭 Oct. Ryubisai Festival
�� া Nov.
�� া 関西学生新人大会、稽古納め Dec. Kansai Student Newcomer Tournament, end of practice
াڭ 稽古始め Jan. first training of the year
াڮ Feb.
াگ 本部合宿 Mar. Headquarters training camp
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೮ق; TZitterك

Instagram

【 無 課 金 お じ さ ん ！ 】 スポーツ射撃、それは皆さんが想像されるサバゲ―や狩猟などとは全く違
い、10m、50m 先の小さな円型の標的の中心を連続で撃ち抜いてポイントを競う、公式のオリンピッ
ク・国体競技です（ルールは違えど、アーチエリーの銃バージョンと表現すればわかりやすいかもです）。
弊部のような射撃部を有する大学は意外と多く、皆さんが連想されるような大学には大概存在し、しか
も活発で強豪です。我々は彼らと楽しみを分かち合いながら、学業とアルバイトを両立させて、入賞を
目指しています。やればやるほど魅力がわかり、沼にハマっていく、それがスポーツ射撃です。

kuas.sport.shooting@outlook.com

【新大学生の皆さん、バイトと部活と勉強と遊びと、そこそこ忙しくとも、初めて耳にするスポーツ射撃、無課金おじ
さんの競技を通じて、ちょっと珍しい学生生活にトライできる飛行機に乗ってみませんか？】
実はスポーツ射撃は、運動神経が全く要らないスポーツなのです。射撃の免許なども全く要りません 最初から思う
存分競技を頑張れます！！弊部では、主にビームピストルという赤外線を使用した、実弾が出なくとも精度は五輪選手
の銃と同じもので競技をしています。なので、皆さんが想像されるような危険性は、まっっっっったくありません
ちなみに ... 実際に免許を取って競技する種目もありますが、もし入部されてドハマリし、挑戦したくなったときは、
監督や先輩が可能な限り全力でフォローします！！毎年、多くの入部希望をいただいています！百聞は一見に如かず、
まずは公式 SNS を覗いてみてください！ DM でお待ちしています！！【★★弊部では高校経験者の方を歓迎しており、
実際に数名の方に入部していただいており、AR や AP をされています。独りぼっちでの競技継続より、小規模でも仲
間と一緒に競技ができる環境があるほうが何倍も有意義で楽しい！気になったらで結構です！何でもご相談ください

★★】

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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2n-campus practice �ZeeNda\s� at least � hours per 
weekBi-weekly general practice and general meeting 

at an e[ternal shooting range on 6aturda\s or 6unda\s

8]umasa campus�Nose ToZn Ris e 
6hooting Range�Match venues nationZide 

�$t the time of match participation�

山村悠樹／ Yamamura Yusu

Sports shooting is a competition in which competitors shoot at the center of a small circular target at 
a distance of 10 or 50 meters in succession to score points! Sports Shooting is completely diff erent 
from the survival game or hunting that you might imagine. It is an official Olympic and national 
sporting event. (Although the rules are diff erent, it may be easier to understand if you describe it as a 
gun version of archery). Surprisingly, there are many universities with shooting clubs like ours, most 
of which you might associate with. They are very active and strong. We share the fun with them and 
aim to win prizes while balancing our studies and part-time jobs. The more you do it, the more you 
understand the appeal and the more you get hooked on it - that's what sport shooting is all about.

[Dear new university students, even if you are busy with part-time work, club activities, study and fun, 
why don't you  take a leap and try a slightly unusual student life through sports shooting. In fact, sports 
shooting is a sport that does not require any athletic skills at all. You don't even need a shooting license.
You can compete as much as you want right from the start! In our club, we mainly compete with beam 
pistols, which use infrared rays and have the same accuracy as the guns used by Olympic athletes, even 
though they do not  use live ammunition. So there is absolutely no danger as you might imagine .By 
the way... If you join the club and get hooked and want to challenge yourself, the coaches and seniors will 
do everything possible to mentor you! Every year we receive many requests to join the club! Seeing is 
believing, so take a look at our offi  cial SNS fi rst! We are waiting for 
your message. We welcome people with high school experience and 
several people have actually joined our club and are playing AR and 
AP. It is many times more meaningful and fun to have an environment 
where you can compete with your friends, even on a small scale, 
than to continue competing on your own! If you are interested, that's 
great! Please feel free to contact us with any questions ★★★ ] 

५এشॶೝொ部／ shooting club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新歓（新龍祭）　 Apr. New welcome(Shinryusai Festival)
াڱ 関西学生スポーツ射撃選手権　春季大会（春関）・新入部員　歓迎会 May. Kansai Student Sport Shooting Championships Spring Competition (Shunkan), welcome party for new members
াڲ 日本学生スポーツ射撃選抜大会・西日本学生スポーツ射撃選手権大会 Jun. Japan Student Sport Shooting Selection Tournament and West Japan  Student Sport Shooting Championships
াڳ OB 訪問 Jul. Alumni New Year's Reception
াڴ 大阪府月例会（大阪府ライフル射撃協会主催記録会） Aug. Osaka Monthly Meeting (record meeting organised by Osaka Rifl eShooting Association)

াڵ 関西学生スポーツ射撃選手権　秋季大会（秋関・新入部員デビュー
戦）・JOC ジュニアオリンピックカップ（３回生まで）・龍頭祭 Sep. Kansai Student Sport Shooting Championships Autumn (Aki-seki,debut for new 

members), JOC Junior Olympic Cup (up to 3rd yearstudents), Ryutousai Festival.
�� া 全日本学生スポーツ射撃選手権大会・龍尾祭 Oct. All-Japan Student Sport Shooting Championships , ryuubisai
�� া 関西学生スポーツ射撃新人戦 Nov. Kansai Student Sport Shooting Rookie of the Year
�� া 納射会（林原杯　大阪府ライフル射撃協会主催大会） Dec. Finishing shooting competition (Hayashibara Cup, organised by the Osaka Rifl e Shooting Association)
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ 春合宿 Mar. Spring training camps
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部　　費／ Membership Fees
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活　動　日／
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活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

授業の都合などに合わせて、活動日を変えることができます。 部員の人達も優しく、
がっつりと言うよりは緩くやらせて頂いています。 ですが、今後の部員の意気込
みや方針によっては相談して決めて行こうと思います。

2022S044@kuas.ac.jp

大学は高校とは違い規律などに縛られず自由に自分で意思決定出来る場です。また、
社会人になると時間も少なくなると思うので、大学生の内に⾊んなことにチャレン
ジすると後悔のない人生が送れると思いますので、これまで気になるけど手の出し
ずらいことや大学生になって出来るようになることなど存分にやってみましょう！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities

ऩख

ڳ

া日؞日

ॸॽ५॥شॺ

free

�students

Monda\� Thursda\�

Tennis court

三浦大育／ Miura Tasuku

We can change the days of our activities to suit our class schedules. The 
members of the club are kind and allow us to play more casually. However, 
depending on the enthusiasm of the club members and our policies, we will 
consult with them and make a decision.

Unlike high school, university is a place where you are not bound by 
discipline and can freely make your own decisions. Also, as you will have 
less time once you enter the workforce, I think you will be able to live a 
life without regrets if you challenge yourself in various things while you are 
still a university student. 
whether it’ s something 
that ’ s  been on your 
mind but you’ ve been 
hesitant to explore, or an 
opportunity you’ ve been 
waiting for as a university 
student—now’ s the time 
to take that leap!

९ইॺॸॽ५部／ 6oft Tennis Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 全体練習　 Apr. general practice
াڱ 全体練習 May. general practice　
াڲ 全体練習　 Jun. general practice　
াڳ 全体練習 Jul. general practice
াڴ 全体練習 Aug. general practice
াڵ 全体練習　 Sep. general practice　

�� া 全体練習 Oct. general practice
�� া 全体練習 Nov. general practice
�� া 全体練習　 Dec. general practice　
াڭ 全体練習 Jan. general practice
াڮ 全体練習 Feb. general practice
াگ 全体練習 Mar. general practice
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Instagram

私達は 12 名で亀岡キャンパスの第二グラウンドで毎週水曜日の 17 時から 20 時 30 分と土曜日の 13 時から
17 時に活動しています。少人数ではありますが、ノックやフリーバッティングなど、皆んなが和気藹々とした
雰囲気で練習をしています。たまに他大学や社会人ソフトボールなどのチームとの練習試合を行ったり、春と
秋にリーグ戦があるので、亀岡キャンパス外で試合をする機会もあります。部員には大学からソフトボールを
始めた人もいるので、初心者からでも入部しやすい部活だと思います。 経験者、未経験者どちらも大歓迎なの
で、是非気になった方は連絡お待ちしております！＊来年度からはサークルとして活動予定です。

2023S851@kuas.ac.jp

私達の部活は 12 人と少人数で活動しており、練習では皆が楽しめる雰囲気ですが、時には真剣に向き合って
練習しています。経験者、未経験者ともに在籍しており、大学から始めた部員も試合に出ています。入学した
ばかりで、不安なこともたくさんあると思いますが、そんな時こそ人との繋がりで助けられることがあると思
います。その繋がりを増やすためだけにでもサークル活動・部活動に入ってみる価値はあると私は考えています。
実際、私自身も部活動の先輩と過ごしている中で助けられたことは数えきれないほどあり、同じ学部の先輩が
多いため、競技だけでなく学業⾯でもお世話になった場⾯がありました。是非入部お願いします。体験・見学
希望の方は Instagram に dm お願いします！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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.ameoNa campus �nd ground

前田悠童／ Maeda Yudo

We are 12 members and we play every Wednesday from 5:00pm to 8:30pm and Saturday from 1:00pm 
to 5:00pm at the second ground of Kameoka campus. Although we are a small group, we practice 
knocking and free batting in a friendly atmosphere. We occasionally have practice games with teams 
from other universities and adult softball teams, 
and we have league games in the spring and fall, so 
we have opportunities to play outside the Kameoka 
campus. Some of the club members started playing 
softball at university, so it is an easy club to join, even 
for beginners. Both experienced and inexperienced 
players are welcome, so please contact us if you are 
interested! *We plan to become a circle from next 
year.

Our club is small, with only 12 members, and the atmosphere at practice is one where everyone has 
fun, but at times we take each other seriously. We have both experienced and inexperienced players, 
and some members who started playing at university also participate in matches. I know that there 
are a lot of anxieties when you have just entered the club, but it is at times like that that you can 
be helped by the connections you make with other 
people. I believe that it is worthwhile to join circle 
and club activities even if it is just to increase those 
connections. In fact, I myself have been helped 
countless times while spending time with seniors 
in the club activities, and since many of them are 
from the same department, there were times when 
they helped me not only in competitions but also in 
academics. I hope you will join our club. Please dm 
us on Instagram if you would like to experience or 
visit the club!

੬९ইॺشঝ部／ Menb s 6oftball Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新入生歓迎会・春季リーグ戦 Apr. Welcome party for new students and spring league games
াڱ 春季リーグ戦 May. Spring League　
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ 龍尾祭準備 Aug. Preparing for the Ryuubisai Festival
াڵ 龍尾祭準備 Sep. Preparing for the Ryuubisai Festival

�� া 龍尾祭・秋季リーグ戦 Oct. Ryuubisai Festival, Autumn League
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ 4 年生卒業 Mar. Graduation of 4th year students
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
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活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

Instagram

毎週火曜日に亀岡キャンパス体育館にて、18 時〜 21 時まで活動を行っています。
( 体育館は 16 時半から予約している ) 太秦キャンパスの生徒も多数在籍しており、
基本的にキャンパスバスを皆さん利用しています。 インターナショナル生も在籍
しており、英語を使ってコミニケーションを取っています。 

2023B138@kuas.ac.jp

新入生の皆さんこんにちは！男子バスケットボール部です。私たちの部は 2023 年
に設立されたばかりで、新しさと活気が特徴の部活動です。この部活動では、バ
スケットボールを通じて他学部との交流を持ったりインターナショナル生とのコミ
ニュケーションを楽しんで頂きたいと思います。部内は、フレンドリーな雰囲気が
あり初めて来られる方でも、チームを組みバスケットボールを楽しんでいただけま
す。2025 年は、部活動への昇格、リーグ戦への出場を目標としています。その目
標に賛同、共感してくださる方、単純にこのサークルに興味をお持ちの方など、私
達と共にバスケットボールをして下さる方なら誰でも気軽にお越しください！ 日
程、練習内容など不明な点がありましたらいつでもご連絡お待ちしております。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Kameoka Campus Gym

原田直幸／ Harada Naoyuki

We conduct our activities every Tuesday from 6 PM to 9 PM at the Kameoka 
Campus gym. Many students from the 
Uzumasa Campus also participate, 
and they generally use the campus 
bus to travel. Additionally, we have 
international students among our 
members, and we communicate in 
English.

Hello to all new students! This is the men's basketball club. Our club was just established in 
2023, and is characterized by its newness and vitality. In this club, we hope to have exchanges 
with other departments through basketball and enjoy communicating with international 
students. The club has a friendly atmosphere, and even first-time visitors can form a team 
and enjoy basketball. In 2025, our goal is to be promoted to a club and participate in league 
matches. Anyone who agrees with and aligns with that goal, or who is simply interested in this 
club, please feel free to come and play basketball with us! If you have any questions about the 
schedule, practice content, etc., please feel free to contact us at any time.

੬ং५ॣॵॺشঝ部／ Men %asNetball Club 

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 長期休み中のため、練習試合等 Apr. Practice games, etc. during long vacations
াڱ 練習 May. Practice
াڲ 練習 Jun. Practice
াڳ 練習 Jul. Practice
াڴ 練習 Aug. Practice
াڵ 練習 Sep. Practice

�� া 練習 Oct. Practice
�� া 練習 Nov. Practice
�� া 練習 Dec. Practice
াڭ 長期休み中のため、練習試合等 Jan. Practice games, etc. during long vacations
াڮ 長期休み中のため、練習試合等 Feb. Practice games, etc. during long vacations
াگ 長期休み中のため、練習試合等 Mar. Practice games, etc. during long vacations
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二輪部では、モトクロスという競技をメインに活動しています。モトクロスとは、未舗装の
コースをオフロードバイクで走り、周回数を競うレースです。活動場所は亀岡キャンパスで、
バイクの整備やレースに向けた練習を毎週末行っています。月に 1 度を目安に学外のコース
に遠征に行くこともあります。 決められたコース上を走行するため、免許を所持していなく
ても乗ることができます。ヘルメットやプロテクター等の必要最低限の装備品は揃っている
ため、バイクに興味がある人、オフロードを走ってみたい人は気軽に乗りに来てください！

2022E102 ＠ kuas.ac.jp

新入生のみなさん、ご入学おめでとうございます。 これから始まる大学生活が良いものにな
ることを願っています。 モトクロスは想像以上にハードなスポーツで、アクセルを全開に
して走ったり、ジャンプを飛んでみたりと日常では味わえない爽快感を味わうことができま
す！ そしてなにより、練習をすればするほど上達が目に見えて分かるので、これほどやりが
いのあるものは無いと思っています。在籍している部員の多くが、最初はバイクの乗り方を
知りませんでしたが、互いに切磋琢磨し技術を磨いています。 また留学生の部員も多数在籍
しており、国際⾊豊かで様々な文化を共有して楽しんでいます。 普段できない体験を二輪部
でしてみませんか？興味が少しでもある方は、気軽にご連絡ください！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Motorcycle driving range

村山太一／ Murayama Taiti

The Motorcycle Club's main activity is motocross. 
Motocross is a race in which participants ride off-road 
motorcycles on a dirt course and compete in terms of 
the number of laps they complete. The club meets at the 
Kameoka Campus every weekend to maintain the bikes 
and practice for the races. Once a month, the team goes 
to an off -campus course for an expedition. Since we ride 
on a predetermined course, you do not need to have 
a driver's license to ride a motorcycle. The minimum 
necessary equipment such as helmets and protectors are 
provided, so anyone who is interested in motorcycles or 
wants to ride off -road is welcome to come and ride!

Congratulations to all new students on your enrollment. We hope that your 
university life will be a good one as you begin your studies. Motocross is a harder 
sport than you can imagine, and you can experience exhilaration that you cannot 
experience in everyday life, such as riding with the accelerator at full throttle or 
flying over jumps! Above all, the more you practice, the more you can see your 
progress, and I don't think there is anything more rewarding than that. Many 
of our club members did not know how to ride 
a bike at first, but they are now improving their 
skills through friendly competition. There are also 
many international students in the club, and we 
enjoy sharing various cultures with each other. Why 
don't you join our motorcycle club and experience 
something you normally can't? If you are at all 
interested, please feel free to contact us!

部／ Motorc\cle Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 部活動体験会 Apr. Trial session
াڱ 新入生歓迎会 May. Welcome party for new students
াڲ キャンオフ東日本大会第 1 戦 Jun. Canoff  East Japan Tournament 1st match
াڳ Jul.
াڴ 夏合宿 Aug. Summer training camp
াڵ キャンオフ東日本大会第 2 戦 Sep. Canoff  East Japan Tournament Round 2

�� া キャンオフ東日本大会第 3 戦 Oct. Canoff  East Japan Tournament Round 3
�� া Nov.
�� া キャンオフ全国大会 Dec. Canoff  national tournament
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

Instagram

バドミントン部では初心者の方や経験者の方どんな方でも大歓迎です。ガッツリ部
活をしたい方でもゆるくやりたい時にやる方も楽しめる部になっています。動ける
格好と体育館シューズさえあれば貸し出しのラケットもあるので気軽に体験、見学、
入部をお待ちしてます。

2023S046@kuas.ac.jp

こんにちは！バドミントン部キャプテンの岡山です。入学おめでとうございます！
バドミントンはスピード感があってとても楽しいスポーツです。初心者でもすぐに
楽しめるようになりますし、経験者はさらに技術を磨くチャンスがあります。私た
ちの部活は、「楽しみながら全力で！」をモットーに、みんなで切磋琢磨しながら
練習しています。試合で勝つ喜びはもちろん、仲間と一緒に成長できるのがバドミ
ントンの魅力です！少しでも興味があれば、ぜひ気軽に見学や体験に来てください。
一緒にバドミントンを楽しみましょう！部員一同、皆さんの入部を心からお待ちし
ています！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Gym entrance side

岡山光武／ Okayama Kota

The badminton club welcomes both beginners and experienced players. 
This is a club that can be enjoyed by both those who want to be active 
in club activities and those who want to take it easy. As long as you wear 
comfortable clothes and gym shoes, we have rackets available for rent, so 
feel free to experience in a trial, or join the club.

Hello! My name is Okayama and I am the captain of the badminton club. 
Congratulations on your admission! Badminton is a fast-paced and very fun 
sport. Even beginners will be able to enjoy it right away, and experienced 
players will have a chance to further hone their skills. Our club activities 
have the motto "Have fun and do your best!", and everyone practices 
through friendly competition. The appeal of badminton is not only the joy 
of winning a match, but also the ability to grow together with your friends! 
If you have even the slightest interest, please feel free to come and have a 
look or experience. Let's enjoy badminton together! All of our members are 
looking forward to your joining!

ংॻথॺথ部／ %adminton Club
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KUAS バレーボール部では、バレーボールは単なるスポーツではなく、私たちを初
めての大会勝利へと導く情熱です。私たちの道のりは、努力、決意、そしてチームワー
クによって形作られています。厳しいトレーニング、コーチからの戦術的指導、そ
してチームビルディング活動を通じて、私たちはアスリートとして、また家族とし
て成長しています。地元チームとの練習試合や試合分析は、私たちが向上し、適応
するのに役立っています。ファンや地域の⽀援を受けて、私たちはベストを尽くす
ために励まされています。勝敗に関わらず、私たちは
成長、レジリエンス、そして卓越性に焦点を当て、バ
レーボールへの愛と共通の目標により一つになってい
ます。

2021M602@kuas.ac.jp

KUAS バレーボール部へようこそ！私たちはあなたがバレーボールファミリーに加
わったことをとても嬉しく思っています。初心者でも経験者でも、私たちはあなた
の成長をサポートします。バレーボールは技術だけでなく、チームワーク、レジリ
エンス、限界を超えることが大切です。私たちの基盤は努力であり、挑戦は私たち
を強くします。ミスは成長のチャンスなので、プロセスを信じ、必要な時には指導
を求めてください。コートの外でも、尊敬と団結を基盤にした長い友情を築くこと
ができます。私たちが初めての大会優勝を目指す中で、あなたのエネルギーと新し
い視点は重要です。あなたの成長と成功を楽しみにしています！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Kameoka Gym

Brunno Miotto

At KUAS Volleyball Club, volleyball is more than a 
sport; it’s a passion that unites us in the pursuit 
of our first tournament victory. Our journey 
is defined by hard work, determination, and 
teamwork. Through rigorous training, tactical 
guidance from coaches, and team-building 
activities, we grow both as athletes and as a 
family. Scrimmages with local teams and game 
analysis help us improve and adapt. Supported 
by our fans and community, we’re motivated to 
give our best. Win or lose, we focus on growth, 
resilience, and excellence, united by our love for 
volleyball and our shared goal.

Welcome to the KUAS Volleyball Club! We’re thrilled to have you join our 
volleyball family. Whether you're new or experienced, we’re here to help 
you grow. Volleyball is about teamwork, resilience, and pushing your limits, 
not just skill. Our foundation is hard work, and challenges make us stronger. 
Mistakes are opportunities for growth, so trust the process and ask for 
guidance when needed. Off  the court, you’ll form lasting friendships based 
on respect and unity. As we aim for our first tournament championship, 
your energy and fresh perspective are crucial. We’re excited to see you 
grow and succeed!

ংঞششঝ部／ 9olle\ball Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 春季大会準備　 Apr. Preparation for spring Tournament
াڱ 練習 May. Normal practice　
াڲ 練習　 Jun. Normal practice　
াڳ 練習 Jul. Normal practice
াڴ 練習 Aug. Normal practice
াڵ 練習 Sep. Normal practice

�� া 練習 Oct. Normal practice
�� া 練習 Nov. Normal practice
�� া 練習 Dec. Normal practice　
াڭ 練習 Jan. Liahr　practice
াڮ 春季大会準備 Feb. Preparation for spring Tournament
াگ 春季大会準備 Mar. Preparation for spring Tournament

Instagram
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

私たちレクリエーション研究会は毎週水曜日に亀岡キャンパスで活動をしています。授業終了後、お話をしたり、運動
をしたり、ボードゲームをしたりと、その時の気分にあった遊びをしています。また、毎週亀岡市内の児童館へボラン
ティアも行っています。毎週様々な児童館に行き、子どもたちと一緒に遊んでいます。また、月に一度、レクフェスと
いう、体育館を借りてバスケやバレーなど、学生同士で遊ぶ行事も行っています。さらに、スポーツ吹き矢も練習して
おり、冬には大会に出場しています。他にも学外のイベントやボランティアに参加し、地域の人とも交流をしています。

2023K031@kuas.ac.jp

新入生のみなさん、ご入学おめでとうございます！みなさんはこの大学でどんなことをしてみたいですか？「勉強した
い」「遊びたい」「将来を考えたい」「新しい関係を築きたい」「何をしたいかもわからない」いろいろな人がいると思い
ます。ドキドキワクワクな、今しか味わえない「新鮮な気持ち」を大切にし、ぜひ、自分の「したいこと」にチャレン
ジしてみてください！きっと素敵な大学生活を送れると思います！ そんな素敵な大学生活を送るための一つの手段と
して、私たちレク研と一緒に全力で遊びませんか？レク研はただひたすらに遊ぶ部活です。子どもと遊んだり、学生同
士で遊んだり、ときには大人と遊びます。そんな遊びの中に新たな発見があると思います。きっとみなさんの「したい
こと」の手助けができると思います。新生活が始まり、忙しい時期だと思います。落ち着いてから、暇になってからで
も構いません。ぜひ一度体験に来てみてください！みなさんの大学生活が素敵なものになることを心から願っています。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Kameoka campus

新井侑大／ Arai Yudai

Our recreation club holds activities every Wednesday at the Kameoka campus. After class, we do activities 
that suit our mood, such as talking, exercising, or playing board games. We also volunteer at a children's 
center in Kameoka City every week. We go to various children's centers every week and play with the 
children. In addition, once a month, we hold an event called “Recfes” 
in which students rent the gym and play basketball, volleyball, and 
other games with each other. Additionally, we practices blowgun 
sports and competes in competitions in the winter. We also participate 
in off-campus events ,volunteer activities, and interact with local 
people.

Congratulations to all new students on your admission! What do you want to do at this university? I think 
there are people who want to study, have fun, think about the future, build new relationships, and don't 
even know what they want to do. Cherish the thrilling, ``fresh feeling'' that can only be experienced now, 
and take on the challenge of ``what you want to do!'' I'm sure you'll have a wonderful university life! 
Would you like to play with us to the fullest as a way to have such a wonderful university life? Recreation 
club is a club activity where you just have fun! We play with children, with other students, and sometimes 
with adults. I think there will be new discoveries through such play. I’ m sure I can help you with what you 
want to do. I think it's a busy time to start a new life. You can do it after you have calmed down or when 
you have free time. Please come and experience it once! I sincerely hope that your university life will be 
wonderful.

ঞॡজग़ش३ঙথଢ଼ভ／ Recreation Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新龍祭　 Apr. Shinryusai Festival
াڱ May.
াڲ WAKUWAKU フェスティバル　 Jun. WAKUWAKU Festival　
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া 龍尾祭・ハロウィンパーティー Oct. Ryubisai  Festival / Halloween party
�� া 吹き矢大会 Nov. Blowgun tournament
�� া クリスマス会 Dec. Christmas party
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.

なし

Instagram
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೮ق; TZitterك

Instagram

主にアコースティックギターをはじめとして、ベース ･ キーボード ･ カホン等を用
いて演奏をします。約2ヶ月に1回を目安に部内ライブを行ったり、龍尾祭(学園祭)
の野外ステージでバンド出演も行います。ボカロ系からロック系まで演奏のジャン
ルは幅広く、自由です。活動内容はライブの開催だけでなく夏合宿もある為、演奏
技術の向上だけでなくメンバー同士の親睦を深めることもできます。

2023E91@kuas.ac.jp

新入生の皆さん、ご入学おめでとうございます。アコースティック部アンプラグド
部長の平居です。ギターや音楽に興味がある皆さんへ。私たちの部活では、個性豊
かなメンバーと一緒に、楽しくバンド活動を行うことができます。また、アンプラ
グドには、大学からギターを始めた人も多く在籍しています。先輩たちはみんな、
優しくておもしろい人ばかりです！経験者、初心者問わず、私たちは音楽が好きな
方を募集しています！少しでも私たちの活動に興味を持っていただけましたら、ぜ
ひ気軽にご相談ください。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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平居大輝／ Hirai Daiki

I mainly perform using acoustic guitar, bass, keyboard, cajon, etc. We hold 
in house live performances approximately once every two months, and our 
band also performs on the outdoor stage at the Ryubisai Festival (school 
Festival). There is a wide range of genres to play, from Vocaloid to rock, 
and you are free to do so. Our activities include not only live performances 
but also summer training camps, so you can not only improve your playing 
skills but also deepen friendships among the members. 

Congratulations to all new students on your 
admission. My name is Hirai and I am the head 
of the unplugged acoustic club. For everyone 
interested in guitar and music. In our club 
activities, you can enjoy band activities with 
unique members. Also, there are many people 
at Unplugged who started playing guitar 
in college. All of my seniors are kind and 
interesting people! We are looking for 
people who love music, whether they are 
experienced or beginners! If you are even 
slightly interested in our activities, please 
feel free to contact us. 

॔॥ش५ॸॕॵॡ部॔থউছॢॻ／ $coustic Club �8nplugged�

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新龍祭・入学式での勧誘活動　 Apr. solicitation at Shinryusai Festival and entrance ceremony
াڱ 新入部員歓迎ライブ May. New member welcome live　
াڲ 部内ライブ（変更あり） Jun. Internal live (may be changes)
াڳ 部内ライブ（変更あり） Jul. Internal live (may be changes)
াڴ 部内ライブ（変更あり）・夏合宿 Aug. Internal live / Summer camp
াڵ 龍頭祭での演奏　 Sep. Performance at the Ryutosai Festival

�� া 龍尾祭での演奏 Oct. Performance at the Ryubisai  Festival
�� া 他大学合同ライブの準備 Nov. Preparation for live with other universities
�� া 他大学合同ライブ（変更あり） Dec. Live with other univaersities
াڭ 4 回生卒業ライブの準備・各自練習 Jan. Preparation for 4th year graduation live
াڮ 4 回生卒業ライブの準備・各自練習 Feb. Preparation for 4th year graduation live
াگ 4 回生卒業ライブ・龍尾祭準備 Mar. 4th year graduation live / preparation for Ryubisai Festival
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

活動は大学ホールで行っており、各バンドが自由に練習しています。バンド毎に大学ホールを予約して
活動しており、大学ホールを借りればいつでも個人練習できるのでメンバーとの予定が合わなくても練
習できます。数ヶ月に一度部内ライブを開催して各バンドの練習成果を発表し、その中から龍尾祭に出
るバンドもら選出しているため、1 年生から活躍できる機会もあります！また、部内ライブでは可能な
限り部員が集まっているので先輩との親交も深められます。全ての楽器に経験者から初心者までいるた
め、初心者から経験者まで気軽に活動できる環境になっています。

2024F006@kuad.ac.jp

私達軽音部では未経験者から経験者までおり、未経験者も 7 〜 8 割と多いため、経験者はもちろん、未経験者
も大歓迎です！数ヶ月に一度ある部内ライブでは、今までの練習の成果を存分に発揮でき、部内ライブの結果
次第では龍尾祭にも出られるため、皆が発表は備え、日々全力で練習しています。また、バンド毎に活動日を
決めているため、部活動だけでなく、勉強にも力を入れる事が可能です！さらに、まだ使ったことのない楽器
でライブに挑戦することも、経験のある楽器の腕を磨くこともでき、部内ライブなど先輩との交流の場でコツ
を聞くことで様々なことに挑戦できるため、良い経験になると思います。先輩とバンドを組むことで⾊んな視
点からのアドバイスも貰えるのでしっかり技術を磨く事ができます！⾊々な経験をする事ができるので、未経
験者でも経験者でも興味を少しでも持ったら、ぜひ一度見学にお越しください！ Instagram の DM から部活
動体験してみたいです！など興味がある旨のメッセージをいただけると嬉しいです。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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久保奏人／ Kubo Kanato

Activities are held in the university hall, where each band practices freely. Each band reserves a 
university hall for their activities, and if you rent a university hall, you can practice individually 
at any time, even if you don't have a schedule with the other members. We hold an in-house 
live performance once every few months to announce the results of each band's practice, 
and from among these, we select the bands that will participate in the Ryubisai Festival, so 
there are opportunities for first-year students to be active! In addition, club members gather 
together as much as possible for club live performances, so you can deepen your friendships 
with your seniors. We have experienced and beginner players for all instruments, so we create 
an environment where everyone from beginners to experienced players can feel free to play.

In our light music club, we have people ranging from inexperienced to experienced, and 70 to 80% 
of them are inexperienced, so both experienced and inexperienced people are welcome! At the 
club live show that takes place once every few months, we can fully demonstrate the results of 
our practice, and depending on the results of the club live show, we will be able to perform at the 
Ryubisai Festival, so everyone prepares for their presentation and practices to the fullest every day. 
. Also, each band has their own activity days, so you can focus on your studies as well as your club 
activities! Furthermore, you can try out a live performance with an instrument you have never used 
before, or hone your skills on an instrument you have experience with, and you can try out various 
things by listening to tips at club concerts and other opportunities to interact with seniors. I think 
it will be a good experience. By forming a band with seniors, you can receive advice from various 
perspectives, so you can sharpen your skills! You can have a 
variety of experiences, so whether you are an inexperienced 
person or an experienced person, if you have even the slightest
 interest, please come and visit us! I would like to try club 
activities from Instagram DM! I would be happy if you could 
send me a message saying that you are interested.

ೄఠ௫部／ Music Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新龍祭・入学式　 Apr. Shinryusai Festival / Entrance ceremony
াڱ 見学体験 May. Tour experience
াڲ 新歓（予定） Jun. Welcome party for new students
াڳ 各自練習 Jul. practice on your own
াڴ 各自練習 Aug. practice on your own
াڵ 部内ライブ Sep. Internal live

�� া 龍尾祭ステージ Oct. Stage at the Ryuubisai Festival
�� া 各自練習 Nov. practice on your own
�� া 部内ライブ Dec. Internal live
াڭ 龍尾祭準備 Jan. preparation for the Ryuubisai Festival
াڮ 龍尾祭準備 Feb. preparation for the Ryuubisai Festival
াگ 追い出しコンサート Mar. expulsion concert

なしなし

Instagram
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೮ق; TZitterك

Instagram

京都の歴史ある茶道を行う部活です。点前や作法を行うのはもちろんのこと、お茶
にあうお菓子を食べたりしてします。

2022H039@kuas.ac.jp

京都にある大学で歴史ある茶道の文化に触れることはとても意義のあるものだと
思っています。また、初心者の多い部活なので、みなさんと一緒に点前や作法を学
んでいけます。興味があれば、ぜひ見学にお越しください。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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若狭　都／ Wakasa Miyako

This is a club activity for the historical tea ceremony in Kyoto. In addition 
to tea preparation and etiquette, they also enjoy eating sweets that go well 
with the tea.

I think it is very meaningful to be 
exposed to the historical culture of 
the tea ceremony at a university 
in Kyoto. Also, as many of us are 
beginners, we can learn the art of 
tea ceremony together with you. 
If you are interested, please come 
and visit us.

ภ部／ Tea Ceremon\ Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新龍祭、入学式　 Apr. Shinryusai Festival, entrance ceremony
াڱ 新入生歓迎会茶会 May. Welcome Tea for Newcomer's Choice　
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া Oct.
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.
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೮ق; TZitterك

Instagram

普段は学生主体でこじんまりと活動していますが、合同での出演が多いため本番前は花園大学吹奏楽部さんと
合同で賑やかに練習しています。 私たち吹奏楽部の特⾊は留学生と共に活動していることです。国籍や言語関
係なくコミュニケーションを取り合える関係です。また月に一度外部講師の方をお呼びし、基礎から曲まで幅
広くご指導頂いたり、部員同士でアドバイスをし合ったりとよりよい演奏が出来るように日々励んでいます。 
春学期だけでなく年中部員募集中です。興味がお有りならぜひおこしください！体験からでも大歓迎です。未
経験でも各パートの部員が丁寧にお教えします。私たちと一緒に音楽を楽しみましょう！

2023P036@kuas.ac.jp

私たちの吹奏楽部は昨年の卒業生が一から創設した部活でまだ日が浅いため、毎日試行錯誤しながら楽しく活
動しています。 今は国際交流イベントや龍尾祭での演奏が主な発表の機会ですが、これからさらに本番を増や
していけたらと考えています。 部活の運営を学生が主体で行うため、楽器の演奏含め⾊んな経験ができます。
各々が本番を成功させるために自身が出来ることをしています。もちろん、新入生の皆さんが活躍できる場を
たくさん設けてお待ちしてます。また花園大学吹奏楽部さんと連携して互いの本番を⽀えたり、留学生と音楽
を通してコミュニケーションを取るなどさまざまな出会いがある部活です。 譜⾯を読んだことがない、楽器を
触ったことがない初心者の方でも大歓迎です。大学から始めた部員も在籍します。練習はご自身の都合によっ
て参加を決められます。 私たちと一緒にこれからの吹奏楽部を盛り上げてくださる方を大募集しています。体
験からでもぜひお越しください！！ お待ちしております。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities

�����  � া

�� 

كಌँॉق؞؞ౌ

ႜ႑شঝ � વை ؞�
ाैःشঝ � ਨை �

����� \en � month

�� students

Tuesda\ � :ednesda\ � 
Thursday

�There ma\ be changes�

6agano +all�6outh building�
Mirai +all�North building�

瀬戸ななみ／ Seto Minami

Usually, the activities are small and mostly student-led, but since there are many joint performances, 
before the actual performance, we practice lively together with the Hanazono University Brass Band. 
What makes our brass band club special is that we work together with international students. This 
is a relationship where we can communicate regardless of nationality or language. In addition, we 
invite an external instructor once a month to provide a wide range of guidance from basics to songs, 
and the club members give each other advice, working hard every day to improve their performance. 
We are recruiting members all year round, not just for the spring semester. If you are interested, 
please come by! Experiences are also welcome. Even if you have no experience, the members of 
each part will carefully teach you. Let's enjoy music with us!

Our brass band club was founded from scratch by last year's graduates and is still young, so we 
are enjoying our activities through trial and error every day. Currently, the main opportunities for 
presentations are at international exchange events and performances at the Ryubi Festival, but I 
hope to increase the number of performances in the future. Since the club activities are mainly run by 
students, students can gain a variety of experiences including playing musical instruments. Everyone is 
doing what they can to make the show a success. Of course, we are looking forward to creating many 
opportunities for new students to play an active role. We also collaborate with the Hanazono University 
Brass Band, supporting each other's performances, and communicating with international students 
through music. Beginners who have never read music or played an instrument are welcome. We also 
have members who started at university. You can decide to participate in the practice depending on 
your convenience. We are looking for people who would like to join us in making the brass band club 
more excit ing. Please 
come and experience 
it! ! We look forward to 
seeing you.

ས௫部／ %ress %and �.8$6 :ind (nsemble�

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新龍祭・入学式　 Apr. Shinryusai Festival / Entrance ceremony
াڱ 国際交流イベント May. International exchange event
াڲ 花園大学との合同練習開始 Jun. joint practice with Hanazono University begins for school festival
াڳ K-press 主催の映画イベント・学園祭準備 Jul. Movie event sponsored by k-press / school festival   preparation
াڴ 学園祭準備 Aug. school festival preparation
াڵ 学園祭準備 Sep. school festival preparation

�� া 龍尾祭・花園大学学園祭 Oct. Ryubisai Festival / Hanazono University school festival
�� া ウィンターガラ（国際交流イベント）準備 Nov. winter gala(International exchange event) preparation
�� া ウィンターガラ Dec. winter gala　
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.
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೮ق; TZitterك

Instagram

能とは、室町時代 ( 約 650 年前 ) に観阿弥・世阿弥によって大成した、舞と謡、囃子から成り立つ伝統芸能です。私たち能楽
部の活動内容は、「仕舞」と「謡」を発表会に向けて練習することです。「仕舞」とは、能の名場⾯を切り取ったもので、扇を持っ
て舞う演目です。「謡」とは、演目の台詞や舞に添える歌謡にあたる演目です。能楽部では、年に3回以上、発表の機会があります。
春と秋の発表会と龍尾祭です。発表の際には、着物や袴、足袋を着用し扇を持って舞います。顧問は、能楽師かつ本学元教授
の山崎ふさ子先生です。山崎先生は、観世流の能楽師なので、私たちは観世流の能楽を練習しています。

2023H602@kuas.ac.jp

現在、能楽部では部員を募集中です。能楽部の主な活動日は水曜日と木曜日です。活動場所として、太秦キャンパスでは、西
館 1 階のエクササイズルームや食堂ステージ、亀岡キャンパスでは、第 2 クラブハウス第 1 器楽室を使用しています。顧問の
先生は、能楽師の資格を持ち、本学元教授の山崎ふさ子先生です。 能楽部では、主に「仕舞」や「謡」を、顧問の先生から教
わります。仕舞とは、能の名場⾯を切り取ったもので、謡とは演目の台詞や舞に添える歌謡にあたるものです。最初は慣れな
い感覚に戸惑うかもしれませんが、私たち部員や先生がサポートし、すぐ上達できるようになります。また、年に 3 回程、練
習成果を発表する機会があります。先ほど紹介した仕舞や謡を、舞台の上で発表します。発表の際には、着物や袴、足袋を着
用し、扇を持って舞うことができます。 日本の伝統芸能である能楽に興味のある方や留学生の方の参加を心からお待ちしてい
ます。それ以外の方でも、能楽部に興味がありましたら、是非ご参加ください。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Noh is a traditional art form consisting of dance, chant and music, which was developed by Kan'ami and Zeami in 
the Muromachi period (approximately 650 years ago). The activities of our Nohgaku club are to practise shimai 
and noh chanting for recitals. Shimai is a performance of a famous Noh scene, in which the dancer holds a fan. 
Chanting is a performance of songs that accompany the dialogue 
and dances of the performance. The Nohgaku club has at least three 
opportunities a year to perform Noh plays. These are the spring and 
autumn recitals and the Tatsuo Festival. During the performances, 
students wear kimono, hakama and tabi (socks) and dance with a fan. 
The advisor is Yamazaki Fusako, a Noh performer and former professor 
at the University. Yamazaki is a Noh performer of the Kanze school, so 
we practise Noh plays of the Kanze school.

The Nohgaku club is currently recruiting members. The Nohgaku club is mainly active on Wednesdays and 
Thursdays. On the Uzumasa Campus, the club uses the exercise room on the fi rst fl oor of the West Wing and 
the cafeteria stage, and on the Kameoka Campus, the club uses the 1st instrumental music room in the 2nd 
Clubhouse. The advisor is Dr Fusako Yamazaki, a qualifi ed Noh performer and former professor of the University. 
In the Noh club, the advisor teaches mainly ‘shimai’ and ‘noh chanting’ . The shimai are scenes from famous Noh 
plays, and the yō are the chants that accompany the dialogue and dance of the performance. At fi rst you may 
be confused by the unfamiliar sensations, but with the support of 
our club members and teachers, you will soon be able to improve. 
We also have opportunities to present the results of our practice 
about three times a year. The shimai and chants introduced earlier 
are presented on stage. During the presentation, students wear 
a kimono, hakama and tabi (socks) and can dance with a fan. 
We sincerely look forward to the participation of international 
students and those interested in Noh theatre, a traditional Japanese 
performing art. Even if you are not interested in Nohgaku, please join 
us if you are interested in the Nohgaku club. 

ચ௫部／ Noh Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新龍祭　 Apr. Shinryusai Festival
াڱ 発表会：春の会 May. Presentation: spring meeting　
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ 謡の練習（オンライン） Aug. Chant practice (online).

াڵ 発表会：岡山後楽園（自由参加） Sep. Presentation: Okayama Korakuen Garden (free 
participation)

�� া 発表会：龍頭祭 Oct. Presentation: Ryutousai Festival
�� া 発表会：龍尾祭、秋の会 Nov. Presentation: Ryubisai Festival and Autumn Party
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ 謡の練習（オンライン） Feb. Chant practice (online).
াگ 謡の練習（オンライン） Mar. Chant practice (online).
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೮ق; TZitterك

Instagram

放送局では主にテレビとラジオの制作、編集、放送を行っております。テレビやラジオの番組制作は自ら
計画し、部員と一緒に番組を作ることができ、番組構成も基本的に自由ですので自身のアイデアを形にし
やすいです。また、京都先端科学大学の学園祭である「龍頭祭」や「龍尾祭」などの学内イベントだけで
なく、京都市内で行われる様々なイベント等の撮影も行っております。現在は主に太秦キャンパスでの活
動が多いですが、亀岡キャンパスには設備が整ったスタジオがあります。自分で映像作品を制作してみたい、
放送について知りたい、放送に少しでも興味がありましたら是非、GBS 放送局へお越しください。

2022P061@kuas.ac.jp

新入生の皆さん、ご入学おめでとうございます！放送局では、テレビ、ラジオの制作、放送を行ってお
ります。テレビの番組制作では学校内のイベントだけでなく京都市内で行われるイベントへ赴き、撮影
することができます。また、自身で番組の企画をすることもでき、番組の企画、編集、演出、アナウン
スなど、部員と力を合わせ一つの番組が完成したときはとても達成感があります。ラジオ制作ではお便
りを読んだり、自分自身で構成を考え、基本的に自由な番組制作ができる点が魅力です。放送の知識が
無くとも大丈夫です。私自身、入部するまで放送の機材について触れたことがありませんでしたが、先
輩や先生方に⽀えられ、基本的な機材の使い方を学びました。放送、編集に少しでも興味がありました
ら是非、GBS 放送局までお越しください。ご連絡お待ちしております。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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今江蛍太／ Imae Keita

The Broadcasting Department mainly produces, edits, and broadcasts TV and radio programs. In 
TV and radio program production, we are able to plan and produce programs by ourselves and 
together with other members of the department, and the program structure is basically free, 
so it is easy to give shape to your own ideas. We also film not only on-campus events such as 
the “Ryutou Festival” and “Ryuo Festival,” which are the 
school festivals of Kyoto University of Advanced Science 
and Technology, but also various events held in Kyoto City. 
Currently, we mainly work at the Uzumasa Campus, but we 
have a well-equipped studio at the Kameoka Campus. If you 
are interested in producing your own video works, learning 
more about broadcasting, or even just a little bit interested 
in broadcasting, please visit GBS Broadcasting Station.

Congratulations to our new students! In the Broadcasting Department, we produce and 
broadcast TV and radio programs. In TV program production, you will be able to go and film 
not only events in the school, but also events in Kyoto City. We also have the opportunity 
to plan our own programs, and we feel a great sense of accomplishment when we work 
together to plan, edit, direct, and announce a program and complete it. The appeal of 
radio production is that we can read letters and create 
our own compositions, basically allowing us to create 
our own programs freely. You don't have to have any 
knowledge of broadcasting. I myself had never touched 
any broadcasting equipment before joining the club, but 
with the support of my seniors and teachers, I learned 
how to use basic equipment. If you are at all interested in 
broadcasting or editing, please come to GBS Broadcasting 
Station. We look forward to hearing from you.

*%6 先ഈఐ৾প৾ଣଛଂ／ .8$6 %roadcasting 6tudio �*%6�

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 入学式の撮影　 Apr. Entrance Ceremony Shooting

াڱ 光秀まつり・ホタル観賞会の撮影 May. Photographing the Mitsuhide Festival and Firefly 
Viewing Party

াڲ 七夕企画の撮影　 Jun. Shooting for the Tanabata project
াڳ 龍尾祭の準備・会議 Jul. Preparations and meetings for the Ryubisai Festival
াڴ NHK 全国大学放送コンテスト Aug. NHK National University Broadcasting Contest
াڵ 龍頭祭の撮影　 Sep. Shooting of the Ryutousai Festival

�� া ハロウィン企画・龍尾祭の撮影 Oct. Filming for Halloween project and Ryubisai Festival
�� া ヒューマンフェスタの撮影 Nov. Shooting for Human Festa
�� া クリスマス企画 Dec. Christmas Project
াڭ 新春企画 Jan. New Year's Celebration
াڮ 勉強会 Feb. study meeting
াگ 卒業式・新龍祭の撮影 Mar. Shooting for Graduation Ceremony and Shinryusai Festival
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Instagram

私たちはゲーム開発サークルです。私たちはゲームを開発したり、大学のイベント
に参加したり、企画・実行をしたりしています。主に留学生で構成されていますが、
日本人メンバーも数名在籍しており、2D インディーゲーム開発をメインに、プロ
グラマー、アーティスト（2D・3D）、マネージャー、コンポーザーなど様々なス
キルやバックグラウンドを持った人が集まっています。初心者の方も大歓迎です！
各部署のリーダーによる研修が頻繁に行われ、スキルを身につけることができます。
イベント運営では、大学で開催されるイベントに参加し、学生が楽しめるような企
画を考えています！ゲーム開発やイベント運営に興味のある方は、お気軽にお問い
合わせください！

2022M633@kuas.ac.jp

ゲーム開発クラブへようこそ！私たちのクラブは、同じ趣味を持つ人たちが集まり、
語り合い、ゲーム作りを楽しむ場所です。プログラミング、イラスト、音楽など、
初心者から上級者まで、また、ただ単に共有したいストーリーがある人も、あなた
のアイデアを形にしませんか？気軽に声をかけてください ^^ 私たちは、学園祭な
どで大規模なイベントを行うこともありますし、初心者の育成にも力を入れていま
す。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities

� 

�� 

 �����

୬य़কথঃ५ �6���%

free

�� students

Thursda\ �����

8]umasa � 6���%

Bhardwaj Samarth

We are the Game Development Club. We develop games and participate 
in university events, planning and executing them. We are mostly made 
up of international students, but we also have several Japanese members, 
and our main focus is on 2D indie game development, and we have people 
with various skills and backgrounds such as programmers, artists (2D and 
3D), managers, and composers. Beginners are 
welcome! You can learn skills through frequent 
training sessions held by the leaders of each 
department. In event management, we 
participate in events held at universities and 
create activities for students to enjoy! If you 
are interested in game development or event 
management, please feel free to contact us!

Welcome to the game dev club! Our club is a place where people with 
similar interests can gather, talk and have fun creating games~ Wether 
you are just a beginner or expert in programming, 
illustration, music or even just have a story you want to 
share, come bring your idea to 
life~ feel free to reach out to us 
^^ We participate in holding large 
scale events occasionally during 
school festivals as well and also 
help beginners develop and grow 
their skills in our club.

*ame Development 部／ *ame Development Club

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 新入生歓迎会 Apr. New Student Welcome Party
াڱ May.
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ 龍頭祭 Sep. Ryutousai Festival

�� া 龍尾祭、ハロウィーンフェスティバル Oct. Ryubisai Festival and Halloween Festival
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ インディゲーム開発 Mar. Indie Game Development

4444



45
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部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

テーブルテニスサークルでは、充実した活動を行っている。毎回の活動では、身体
をリラックスさせるために、基本的な活動の一環としてまずストレッチを行う。基
礎トレーニングでは、フォームやスイングの改善に取り組み、体力トレーニングで
は、スピードやパワーを向上させるためのトレーニングメニューを実施する。ゲー
ム戦では、メンバー同士で対戦し、技術や戦術の練習を行う。さらに、模擬試合で
は他部や未体験の学生との対戦を模擬し、実際の試合での緊張感を体験する仕組み
である。これにより、実践力を高めることができる。

2021M010@kuas.ac.jp

中国スポーツ界の象徴であるテーブルテニスから、私は深く影響を受け、幼い頃か
らテーブルテニスに強い興味を持った。今公認団体で活動できるスポーツ活動を新
入生に伝えたいと考える。公認団体で活動できるスポーツ活動を広げて、毎日の学生
生活の側にいつも伴っていくと考えているからこそ私はテーブルテニスサークルを
２０２３年立ち上げた。このサークル活動に通じてより多くの友達を作ることができ、
コミュニケーションの楽しさも多くの人にシェアしたいと思う。以上より、公認サー
クル団体を部活動に昇格させるように日々精進している。新入生の皆様へ、もし同じ
考え方があれば、ぜひ一度参加して、私たちとテーブルテニスを試してみませんか。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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SIDHU Muhammad Danish

Table tennis circles offer a full range of activities. In each activity, stretching 
is done first as part of the basic activities to relax the body. In basic 
training, members work on improving their form and swing, while in 
physical training, a training menu is implemented to improve speed and 
power. In game matches, members play against each other to practice their 
skills and tactics. In addition, mock games simulate matches against other 
clubs and students who have not yet experienced the tension of a real 
match. This helps to enhance practical skills.

I was deeply influenced by table tennis, a symbol of the Chinese sports 
world, and have had a strong interest in table tennis since I was a child. I 
would like to share with new students the sporting activities that are now 
available in recognised associations. I have set up the Table Tennis Circle 
in 2023 because I want to expand the range of sporting activities that are 
available in recognised associations and that will always accompany me in 
my daily student life. Through this circle activity, I can make more friends 
and I want to share the joy of communication with many people. From the 
above, I am working hard every day to elevate the recognised circle group 
to a club activity. Dear new students, if you have the 
same idea, why don't you join us and try table tennis 
with us?

ॸشঈঝॸॽ५१شॡঝ／ Table Tennis Circle

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 入学式・基本動き練習 Apr. Entrance ceremony and basic movement practice
াڱ 体力伸ばす練習 May. Practice to develop physical fitness
াڲ 基本撃ち方練習・団体戦紹介 Jun. Basic shooting practice and group competition introduction
াڳ １v １模擬戦 Jul. 1v1 Simulation
াڴ 2 v 2 模擬戦 Aug. 2 v 2 simulation
াڵ 龍頭祭・１v １模擬戦 Sep. Ryutousai Festival, 1v1 Simulation　

�� া 2 v 2 模擬戦 Oct. 2 v 2 simulation
�� া １v １模擬戦 Nov. 1v1 Simulation
�� া 2 v 2 模擬戦 Dec. 2 v 2 simulation　
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ アイスブレイク・メンバー紹介 Mar. Ice-breaker and member introductions
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ハイキングサークルです。 ハイキング、登山などをして美しい景⾊や、珍しい植物など個々
人が楽しみを見つけながら、活動に取り組んでいます。 活動は月に一回、LINEで参加者を募っ
て日にちを調整します。 日にちさえ合えば月に複数回行くことも可能です。 ハイキング自
体は汚れてもいい服や靴等で、可能な範囲なので、気軽に参加して下さい。 夏に富士山か、
それに相当する山に登る予定なので、参加したい方は登山靴は一足買っておくと良いかも知
れません。 当日の食費、交通費等は自費ですが、高すぎる場合などは助成金を適用します。

2023K009@kuas.ac.jp

新入生の皆さんこんにちは、ハイキングサークルの岩本です。サークルと言っても去年設立
したばかりで、月に 1 回の活動をしているマイペースなサークルです。部員も初心者が多く、
近隣のハイキング等をしています。 ハイキング、登山と聞くと、きついとか体力を使うイメー
ジがありますが、近年では老後からでも始められる運動や趣味の一環という認識になってき
ています。持ち物も軽量化され、バス、ロープウェイなどで山頂付近までアクセスできる場
所も増えたため、観光ついでにハイキングされる方も珍しくないです。 このサークルを設立
した目的は皆さんに、自然の絶景というのを見てほしいからです。 私自身が高校の時から
登山部に所属しており、そこで味わった感動を知ってほしいと思いサークルを設立しました。 
ぜひ一緒に自然の絶景を見に行きましょう！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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高阪 倫太郎／ Kosaka Rintaro

Hiking circle. We hike, climb mountains and engage in other activities while each 
individual fi nds enjoyment in beautiful scenery and rare plants. Activities are held 
once a month and the date is arranged by inviting participants on line. It is also 
possible to go more than once a month if the dates suit. The hiking itself is within 
the scope of what is possible, wearing clothes and shoes you don't mind getting 
dirty, so please feel free to join us. Fuji or equivalent in the summer, so it might be a 
good idea to buy a pair of climbing shoes if you want to participate. Food, transport 
and other costs on the day are at your own expense, but subsidies will be applied if 
the costs are too high, for example.

Hello new students, I am Iwamoto from the Hiking Circle. We are a new circle, but 
we just established last year, and we are a slow-paced circle that meets once a 
month. Many of our members are beginners and we go hiking in the neighbourhood. 
Hiking and mountaineering may sound strenuous and strenuous, but in recent years 
they have come to be seen as a form of exercise and a hobby that can be started 
even in old age. The amount of equipment people need to carry has been reduced 
in weight, and there are more places where you can reach the top of mountains 
by bus or ropeway, so it is not uncommon for people to hike while sightseeing. 
The purpose of establishing this club is to show 
people the spectacular views of nature. I myself 
have been a member of the mountaineering club 
since high school, and I established this circle 
because I want people to know the excitement 
I experienced there. Let's go and see the 
spectacular sights of nature together!

ঁॖय़থॢ१شॡঝ／ +iNing Circle

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ Apr.
াڱ May.
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ 富士登山予定 Aug. Plans to climb Mt.
াڵ Sep.

�� া Oct.
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.
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連絡先／ Contact via e-mail

Instagram

年に数回大きな大会があるので、そこで優勝に向けた練習を行なっています。 初心者の人も多い
のでまずは、キャッチボールを初めとした基礎的な練習から行い徐々にステップアップしていく
ようにしています。 野球経験者も所属していますが、メンバー全員が課題を克服できるように、
練習を行っています。 また試合前では、シートバッティングやシートノックなど実践に向けた練
習を取り入れ、月に 1、2 回は練習試合をしています そこでは、練習の成果を発揮し課題点を見
つけより上手くなれるようにみんなで話し合いながらチームでの向上に努めています。

2023S039@kuas.ac.jp

新入生の皆さんこの度はご入学おめでとうございます。私たちは京都先端科学大学亀岡キャンパ
スを主に活動している軟式野球サークルのクラーケンズです。私たちのサークルでは、初心者や
経験者が幅広く所属し誰でも馴染みやすい雰囲気だと思います。また私たちのサークルはバイオ
環境学部が大半を占めているので、バイオ環境学部の方でサークルに入りたいと考えてる方や大
学入りたてでどんな感じでサークルが活動してるか気になる方などもぜひ一度私たちの活動をご
覧ください。 また他学部の方や 2 回以上の方でも、楽しむ野球をしたい人や運動不足解消したい
人もぜひ活動を一度ご覧ください。 私たちも学生生活を満喫できるようお助けします。君の求め
た軟式野球サークルはここにある！！ さぁみんなでクラーケンズに入部して君の求めた学生生活
を掴もう！！私たちは君を待っている！！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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菅原優也／ Sugahara Yuya

We have big tournaments several times a year, so we practice to win them. Many of us 
are beginners, so we start with basic practice, such as catching the ball, and gradually 
work our way up. We also have experienced baseball players, but we practice so that all 
members can overcome their problems. Before games, we have practice games once or 
twice a month, where we demonstrate the results of our practice and discuss issues so 
that we can get better at what we do.

Congratulations to all new students on your enrolment. We are the Krakens, a softball 
club mainly based at the Kameoka Campus of Kyoto University of Advanced Science. In 
our circle, we have a wide range of beginners and experienced players, so everyone can 
easily get used to the atmosphere. Our circle is mostly made up of students from the 
Faculty of Bio-Environmental Studies, so if you are a student from the Faculty of Bio-
Environmental Studies and want to join our circle, or if you have just started university 
and are curious about how the circle works, please come and check out our activities. If 
you are a student from another department or a student who has been here more than 
twice and want to play baseball for fun or to get rid of lack of exercise, please take a 
look at our activities. We will help you to enjoy your studentt life to the full. The softball 
club you've been looking for is here! Come and join the Krakens and get the student life 
you've been looking 
for! We are waiting 
for you! 

ໞૄૉ१شॡঝِॡছॣشথ६ّ／ 6oftball %aseball Circle �NraNens� 

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 入学式、大会に向けた練習 Apr. Entrance ceremony, practice for competitions
াڱ 大会に向けた練習、新歓、練習試合 May. Practice for competitions, newcomers, practice matches
াڲ 大会、大会に向けた練習、練習試合 Jun. Practice and practice matches in preparation for competitions and tournaments
াڳ 大会に向けた練習、練習試合 Jul. Practice and practice matches in preparation for competitions
াڴ 大会、大会に向けた練習、練習試合 Aug. Practice and practice matches in preparation for competitions and tournaments
াڵ 入学式、大会に向けた練習 Sep. Entrance ceremony, practice for competitions

�� া 入学式、大会に向けた練習 Oct. Entrance ceremony, practice for competitions
�� া 大会、大会に向けた練習、練習試合 Nov. Practice and practice matches in preparation for competitions and tournaments
�� া 大会に向けた練習、練習試合　 Dec. Practice and practice matches in preparation for competitions
াڭ 大会に向けた練習、練習試合 Jan. Practice and practice matches in preparation for competitions
াڮ 大会に向けた練習、練習試合 Feb. Practice and practice matches in preparation for competitions
াگ 大会に向けた練習、練習試合 Mar. Practice and practice matches in preparation for competitions
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ランニングや短距離走に情熱を傾ける学生アスリートのためのサークルです。私た
ちは一緒に練習してスキルを高め、お互いの成長をサポートし、さまざまなイベン
トで競い合います。私たちのサークルには非常に才能のあるスプリンターが何人か
います。ランニングや特別な練習を通じて体力を向上させたいと考えている新入生
を温かく歓迎します。

2023M626@kuas.ac.jp

1 年生の皆さん、ようこそ！ランニング スキルを向上させ、健康を維持し、協力
的で競争力のあるコミュニティの一員になるために、ぜひご参加ください。トラッ
クでお会いできるのを楽しみにしています。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Naeem hafi z Mubashir

This is a circle for student athletes passionate about running or sprinting. 
We practice together to enhance our skills, support each other’s growth, 
and willing to compete in various events. Our circle includes some very 
talented sprinters, and we warmly welcome newcomers who want to 
improve their fi tness through running and specials drills.

Welcome to all fi rst-year students! Join us to improve your running skills, 
stay fi t, and be part of a supportive and competitive community—we can't 
wait to see you on the track!

$thletics-TracN and Field १شॡঝ／ $thletics-TracN and Field Circle

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 練習 Apr. Practice during weekdays
াڱ 練習 May. Practice during weekdays
াڲ 練習 Jun. Practice during weekdays
াڳ 練習 Jul. Exam preparation so no practice
াڴ 練習なし（練習ができる場合もある） Aug. No practice (if athletic are available we will arrange practice)
াڵ 練習 Sep. Practice during weekdays

�� া 練習 Oct. Practice during weekdays
�� া 練習 Nov. Practice during weekdays
�� া 練習　 Dec. Practice during weekdays
াڭ 練習なし Jan. Exam preparation so no practice
াڮ 練習なし Feb. Intensive and campus close so no practice
াگ 休憩 Mar. Rest
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Instagram

ボディ・インプルーブメント・サークルは、フィットネスを向上させたい人、チャレンジしたい人、有意
義なつながりを作りたい人のための、楽しくて居心地の良いコミュニティです。主な活動にはランニング、
サイクリング、水泳、体操などがあり、エキサイティングで魅力的なワークアウトをダイナミックに組み
合わせています。ボランティア活動も、私たちの大きな役割です。私たちは、レースやその他のイベント
を手伝うことで、地域社会をサポートすることに誇りを持っています。やりがいのある経験で、私たちは
いつも刺激を受けています。経験豊富なアスリートも、フィットネスの旅を始めたばかりの人も、ボディ・
インプルーブメント・サークルは大歓迎します。フィットネスと楽しみ、そして素敵な思い出を一緒に作
りましょう！

2023M652@kuas.ac.jp

やあ、1 年生の諸君！大学生活へようこそ！私たちのモットーは「毎日をもっと強く、ずっと一緒に！」です。
一歩ずつ、ペダルを漕ぎながら、あるいは水泳がお好きなら水しぶきを上げながら。でもご心配なく、私
たちは 24 時間 365 日、真剣なトレーニングばかりしているわけではありません！時々、バイク・メンテ
ナンス・マスタークラスのような楽しいセッションを開催しています。マラソンに最適なシューズや、ハー
フマラソンで 2 時間を切るための究極のダイエット法、あるいは自転車のアップグレードに関するアドバ
イスまで。単なるクラブではなく、フィットネス全般についてオタクになり、グループの集合知から新し
いことを学べるスペースです。ただ一緒にトレーニングするだけでなく、一緒に応援し、笑い、時には筋
肉痛になりましょう。自己ベストを追いかけたり、楽しいチャレンジに取り組んでいないときは、イベン
トでボランティアをしています。汗と笑顔、そして忘れられない思い出を作りたい方は、ぜひご参加くだ
さい！一緒に毎日強くなりましょう！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Ichiro Nathanael Wiratma

Body Improvement Circle is a fun and welcoming community for people who want to improve 
their fitness, challenge themselves and make meaningful connections. Key activities include 
running, cycling, swimming and gymnastics - a dynamic mix of exciting and engaging workouts. 
Volunteering is also a big part of our role. We take pride in supporting our communities by 
helping out at races and other events. It's a rewarding experience and we are always inspired. 
Whether you are an experienced athlete or just starting your fitness journey, Body Improvement 
Circle welcomes you with open arms. Together we create fitness, fun and great memories!

Hey there, first-year students! Welcome to university life! Our motto is ‘Stronger every day, 
together all the time!’ is. One step at a time, pedaling along, or splashing around if you like 
swimming. But don't worry, we're not all about serious training 24/7! From time to time, we run 
fun sessions like our Bike Maintenance Masterclasses. From the best shoes for a marathon, to 
the ultimate diet to get under two hours for a half marathon, or advice on upgrading your bike. 
It's not just a club, it's a space where you can geek out about fitness in general and learn new 
things from the collective knowledge of the group. We don't just train together, we cheer, laugh 
and sometimes moan about 
sore muscles together. When 
I'm not chasing personal bests 
or tackling fun challenges, I 
volunteer at events. Join us for 
sweat, smiles and unforgettable 
memories! Together we can 
get stronger every day!

%od\ ,mprovement १شॡঝ／ %od\ ,mprovement Circle

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 入学式 Apr. Entrance ceremony　
াڱ 大阪城トライアスロン May. Osaka castle triathlon
াڲ 地区レース 大阪　 Jun. District race Osaka　
াڳ 龍頭祭準備 Jul. Ryutousai Festival festival preparation
াڴ 京都嵐山耐熱リレーマラソン Aug. kyoto arashiyama heat resistant relay marathon
াڵ 龍頭祭　 Sep. Ryutousai Festival　

�� া ビワイチ 220 キロ以上のサイクリング Oct. Biwaichi 220km+ cycling trip
�� া 神戸マラソンボランティア／ランナー Nov. Kobe Marathon volunteer/runner
�� া 奈良マラソンボランティア／ランナー　 Dec. Nara Marathon volunteer/runner　
াڭ 大阪ハーフマラソン , マラソン準備 Jan. Osaka half marathon, Marathon preparation
াڮ KIX 泉州ハーフマラソン、京都マラソン Feb. KIX Senshu Half Marathon, Kyoto Marathon

াگ 淡路島サイクリング、大阪淀川リレーマラソン　 Mar. Awaji Island cycling trip, Osaka Yodogawa relay 
marathon
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Instagram

来てくれた人同士でカジュアルなゲームをするのが普通です。厳しいスケジュール
はないので、いつ来ていつ帰ってもいい。学外で試合を主催することもあるし、トー
ナメントを作ることもある。

2022M649@kuas.ac.jp

頑張りすぎず、気軽にサッカーをしたい人は気軽に参加してください。日本人や留
学生もたくさんいます。レベルは問いません。

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities

��� 

�� 

া日 ����� ऊै ����� ऽद

นળ१ॵढ़ش場

��� \en

�� students

Monday from 
����� until �����

Kameoka football grounds

Matsui Porto Raphael

 We usually play casual games amongst those that come. We don't 
have a strict schedule so you can come whenever and leave whenever. 
Sometimes we host games outside the university and sometimes we make 
tournaments.

Feel free to join if you don't want to work too hard but still want to play 
football casually. We have a lot of Japanese and international students. Any 
skill level is fi ne.

Futsal १شॡঝ／ Futsal Circle
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代表者／ Representative

部　　費／ Membership Fees

部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

私たちの KPOP ダンスサークルでは、あらゆるレベルのダンサーが新しいスキルを学び、既存のスキルを磨けるスペー
スを提供しています。サークルは、ダンス経験やコミットメントに応じて 2 つの活動に分かれています。まず、毎週の
ダンス・クラスでは、KPOP の流行する振り付けを学びます。初心者から経験者まで参加でき、ガールクラッシュやボー
イバンドなど幅広いスタイルに挑戦できます。このクラスは、ステージでパフォーマンスを目指さない方に最適です。
次に、より熱心なダンサー向けにオーディション制のパフォーマンスグループ「Grey6」があります。毎年 11 月のオー
ディションで選ばれたメンバーは、大学祭やソーシャルメディアで活動し、将来的には関西のフェスティバルにも出演
予定です。このグループでは、ダンススキルの向上だけでなく、チームワークやプレッシャーに打ち勝つ力も養われま
す。どちらの活動も、ダンサーが友情を深めながら成長できるコミュニティを提供しています。新しいメンバーを迎え、
サークルとして成長することを楽しみにしています。

2021m614@kuas.ac.jp

こんにちは！私はニシャ、KPOP ダンスサークルと Grey6 のリーダーです。Grey6 は 1 年前に結成し、龍尾祭やハロ
ウィンフェスティバルなどのイベントでパフォーマンスを披露してきました。私たちの目標は、経験に関係なく K-pop
やダンスに興味があるすべての人に参加してもらえる、歓迎の場を作ることです。毎週のクラスでは、Grey6 のメンバー
が流行の振り付けを教え、技術や調整力などのスキルを磨きます。パフォーマンスに情熱を持っている方には、オーディ
ションを通じて Grey6 に参加し、大学のイベントや将来のフェスティバルでのパフォーマンスに挑戦する機会も提供
しています。楽しみながら成長する手助けをするので、ぜひ挑戦してみてください！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities

0 円

10 名

水曜（18:00 〜 20:00)

西館エクササイズ・ルーム

free

10 students

Wednesday(18:00 〜 20:00)

West Building Exercise Room

Nishita Ranadive

Our KPOP Dance Club provides a space for dancers of all levels to learn new skills and refine existing ones. 
The club is structured around two main activities, based on dance experience and commitment level. 
First, we offer weekly  dance classes where members learn trending KPOP choreography. These classes 
are open to both beginners and experienced dancers, covering a wide range 
of KPOP styles, from girl crush to boy bands. This class is ideal for those 
who are not aiming for stage performances.For more dedicated dancers, we 
have the audition-based performance group "Grey6." Members are selected 
through auditions held every November, and focus on stage performances. 
The group performs at university festivals and maintains an active presence 
on social media, with plans to perform at festivals in the Kansai region in the 
future. Being part of this group helps improve dance skills while also building 
teamwork and resilience under pressure. Both activities provide a community 
where dancers can grow while fostering friendships. We look forward to 
welcoming new members and continuing to grow as a club.

Hello! I’ m Nisha, leader of the KPOP Dance Circle and Grey6. We formed Grey6 a year ago and have 
performed at various events, including Ryubisai Festival and 
Halloween Festivals. Our goal is to create a welcoming space 
for everyone interested in K-pop and dance, regardless of 
experience. Our weekly classes, led by Grey6 members, teach 
trending choreographies and focus on skills like technique 
and coordination. For those passionate about performing, we 
offer auditions to join Grey6 and perform at university events 
and future festivals. Whether you join for fun or to challenge 
yourself, we’ re here to support and help you grow!

.-pop Dance १شॡঝ／ .-pop Dance Circle 

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ インターナショナルデーの準備（所属メンバーのみ） Apr. Members only : Preparation for International Day Performance
াڱ 練習（誰でも） May. Classes open to members & non-members!!
াڲ 練習（誰でも） Jun. Classes open to members & non-members!!
াڳ 練習（誰でも） Jul. Classes open to members $ non-members!!
াڴ 龍尾祭とハロウィンの準備（所属メンバーのみ） Aug. Members only : Preparation for Ryubisai Festival & Halloween Festival
াڵ 龍尾祭とハロウィンの準備（所属メンバーのみ） Sep. Members only : Preparation for Ryubisai Festival & Halloween Festival

�� া 龍尾祭とハロウィンの準備（所属メンバーのみ） Oct. Members only : Preparation for Ryubisai Festival & Halloween Festival
�� া 練習（誰でも） Nov. Classes open to members & non-members!!
�� া 練習（誰でも） Dec. Classes open to members & non-members!!
াڭ 練習（誰でも） Jan. Classes open to members & non-members!!
াڮ インターナショナルデーの準備（所属メンバーのみ） Feb. Members only : Preparation for International Day Performance
াگ インターナショナルデーの準備（所属メンバーのみ） Mar. Members only : Preparation for International Day Performance

なし

Instagram
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೮ق; TZitterك

京都先端科学大学ポケモンサークルは、先端大のポケモンが好きな人たちが集まる交流の場所です。ポ
ケットモンスタースカーレット・バイオレットやポケモンカードの世界大会（WCS）を目指して練習す
る人や、ポケモン談義をしたい人、過去作をやり込む人、ガチ勢からエンジョイ勢まで毎週 N312A 教
室に集まってポケモンを楽しんでいます。 活動内容は、教室を借りての対戦練習や交流会の実施などで
す。ポケモン SV の対戦やポケモンカードの対戦をする人が多いですが、過去作対戦や映画鑑賞などい
ろいろ活動しています。月に 1 〜 2 回、ポケモン SV とポケカで部内戦も開催しています！

2022H024@kuas.ac.jp

かがくの　ちからって　すげー！　▼ 2024 年度 KUAS ポケモンサークルリーダーの門田と申します。 京都先
端科学大学へのご入学、おめでとうございます！ KUAS ポケモンサークルは、KUAS のポケモンが好きな学生
が集まってできたサークルです。サークルへの加入条件は「ポケモンが好き」であることだけ！ポケモン対戦
をやってみたい人、SV ランクマッチ上位や CL 上位を目指している人、推しポケがいる人、アローラ地方から
出られない人 ..... みなさん私たちと一緒にポケモンやりませんか？ 昨年度は、サークルメンバーの方でシティ
リーグ（ポケカ）で優勝した人や、ポケモン SV ランクマッチでレート 2000 を達成した人も出ました。ポケ
モンの強豪校を目指して毎週楽しく対戦練習しています。もちろん、ポケモン対戦にはそこまで興味ない人も
大歓迎です。 毎週水曜日、太秦キャンパス N312A 教室でお待ちしています！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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田中修矢／ Tanaka Syuuya

The Kyoto University of Advanced Science and Technology Pokémon Circle is a place for people who 
love Pokémon at the University of Advanced Science and Technology to get together and socialise. 
People who practice for the Pocket Monster Scarlet Violet and Pokémon Card World Championships 
(WCS), people who want to talk about Pokémon, people who want to play past games, and people 
who are both hardcore and enjoy playing Pokémon gather in classroom N312A every week to have fun 
with Pokémon. Our activities include renting classrooms to practice against each other and organising 
social events. Most of us play Pokémon SV and Pokémon cards, but we also play past games and 
watch movies. Once or twice a month, we also hold intramural matches in Pokémon SV and Pokéka!

The power of science is amazing!　▼ My name is Kadota, KUAS Pokemon Circle Leader for the 2024 
academic year. Congratulations on your enrolment in Kyoto University of Advanced Sciences! The 
KUAS Pokémon Circle was formed by students who like KUAS Pokémon. The only requirement for 
joining the circle is that you ‘love Pokémon’ ! If you want to play Pokémon matches, if you want to 
be a top SV Rank Match or a top CL player, if you have a favourite Pokémon, or if you can't leave the 
Alola region, ..... Would you like to play Pokémon with us? Last year, some of our circle members 
won the City League (Pokéka) and some of us achieved a rate of 2000 in the Pokémon SV Rank 
Match. We enjoy practicing against each other every week with the aim of becoming a Pokémon 
powerhouse. Of course, people who are not that interested in Pokémon matches are also welcome. 
We look forward to seeing you every Wednesday in room N312A at the Uzumasa Campus!

先ഈఐ৾প৾এॣঔথ१شॡঝ／ .8$6  PoNemon Circle

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 入学式・新入生歓迎会 Apr. Entrance ceremony and welcome party for new students
াڱ 交流会・対戦練習会 / CL 愛知練習会 May. Exchange and competition practice sessions / CL Aichi practice sessions
াڲ 交流会・対戦練習会 / PJCS 練習会　 Jun. Social and competitive practice sessions / PJCS practice sessions　
াڳ 交流会・対戦練習会 Jul. Social and competitive practice sessions

াڴ 夏休み / 夏休みはみんなでランクマに潜る会
などやってます Aug. Summer holidays / We have summer holidays, 

including a dive into Lanka with everyone.
াڵ 夏休み Sep. Summer holidays 　

�� া 交流会・対戦練習会 Oct. Social and competitive practice sessions
�� া 交流会・対戦練習会 Nov. Social and competitive practice sessions
�� া 交流会・対戦練習会 / CL 大阪練習会　 Dec. Social and competitive practice sessions / CL Osaka practice sessions　
াڭ 交流会・対戦練習会　 Jan. Social and competitive practice sessions
াڮ 交流会・対戦練習会 / CL 福岡練習会 Feb. Social and competitive practice sessions / CL Fukuoka practice sessions
াگ 春休み・送別会 Mar. Spring break and farewell party

5252



53
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活　動　日／
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連絡先／ Contact via e-mail

Instagram

しゃちからすは創作者のためのコミュニティです。学生クリエイターに向け学内での創作活動場所の提供と、違うジャ
ンルのクリエイター同士で交流をし合い創作活動を活発化させることが目的です。 基本的な活動は施設にて各会員が
自身の作品を制作しながら、ホワイトボードなどに自身のイメージを書き出したりと自由に活動しています。 また会
内で立てられている企画は「イラスト競作会」、「映画視聴会」、「掌編競作会」、「読書会」です。 「イラスト競作会」は
テーマを元に作成したイラストを持ち寄り会員同士で鑑賞し合う企画です。 「映画視聴会」は会内で視聴したい映画を
募集し、施設にてそれを視聴し感想を共有する企画です。 「掌編競作会」はテーマを元に作成した A4 用紙 4 枚以内の
掌編小説を持ち寄り、会員同士で鑑賞し合う企画です。 「読書会」は会内で読みたい本を募集し、当日までに読んでき
て感想を共有し合う企画です。

2023H018@kuas.ac.jp

小説、イラスト、音楽、詩、動画編集、ゲーム制作などなど多数のジャンルのクリエイターが集まって活動してい
ます！ しゃちからすでは会員が書いた小説を読んで、他の会員がその作品のイラストや音楽などを作ったり、そ
こからタッグを組んで自分たちだけの作品を共同制作していくことが出来ます。 また会内企画も多数実施中です。 
毎月何かしらの企画を開催しています！ しゃちからすは随時会員を募集しています。 大学で創作をしてみたい！ 
他のジャンルのクリエイターと交流してみたい！という方は是非見学に来てください！公式インスタグラムに DM
を送って頂ければすぐに対応します！ 毎週月曜日から金曜日に太秦キャンパスの教室にて 17:30 〜 19:30 で活
動していますので、インスタグラムに投稿されている活動予定日を元に見学にいらっしゃっても構いません！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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�� 

াعস

୬य़কথঃ५قN���%�:����

free

14 students

Monday to Friday

Uzumasa campus
�N���%�:����

四方和希／ Shikata Kazuki

Shachikarasu is a community for creators. The purpose is to provide student creators with a place for 
creative activities on campus, and to encourage creators from different genres to interact with each other 
and invigorate their creative activities. Basic activities include each member creating their own work at the 
facility and writing out their own images on a whiteboard. Other projects organized within the organization 
include “illustration Competition” , ” Movie Viewing Society” , “Short Film Competition” and “Reading Club” . 
The “illustration Competition” is a project where members bring together illustrations created based on a 
theme and share their views. The “Movie Viewing Party” is a project in which members of the group solicit 
movies they would like to watch, watch them at the facility, and share their impression. The ``Familiar 
Edition Competition'' is a project in which members bring novels created based on a theme on four A4 
sheets or less for each other to appreciate. The ``Book Club'' is a project in which members of the group 
solicit books they would like to read, read them by the day of the event, and share their thoughts with each 
other.

Creators from many genres such as novels, illustrations, music, poetry, video editing, game production, 
etc. are gathering and working together! At Shachikarasu, members can read novels written by members, 
and other members can create illustration, music, etc. for the novels, and from there, members can work 
together to coproduce their own works. We are also implementing many in-house projects. We hold some 
kind of project every month! Shachikarasu is always 
recruiting members. If you ” want to try creating at 
university! “ or “want to interact with creators from 
other genres!” , please send a DM to our official 
Instagram and we will respond immediately! We are 
active every Monday to Friday from 17:30 to 19:30 in 
the classroom on the Uzumasa campus, so you can 
visit us based on the scheduled activity dates posted 
on Instagram!!

खूठऊैघ／ 6hachiNarasu

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 創作活動・その⽀援・新龍祭　 Apr. creative activities/its support/Shinryusai Festival
াڱ 創作活動・その⽀援・競作会 May. creative activities/its support/competition
াڲ 創作活動・その⽀援・視聴会 Jun. creative activities/its support/viewing party
াڳ 創作活動・その⽀援・競作会 Jul. creative activities/its support/competition
াڴ 創作活動・その⽀援・交流会 Aug. creative activities/its support/Exchange meeting
াڵ 創作活動・その⽀援・読書会 Sep. creative activities/its support/reading club

�� া 創作活動・その⽀援・競作会 Oct. creative activities/its support/competition
�� া 創作活動・その⽀援・視聴会 Nov. creative activities/its support/viewing party
�� া 創作活動・その⽀援・競作会 Dec. creative activities/its support/competition
াڭ 創作活動・その⽀援・読書会 Jan. creative activities/its support/reading club
াڮ 創作活動・その⽀援・交流会 Feb. creative activities/its support/Exchange meeting
াگ 創作活動・その⽀援・新龍祭の準備 Mar. creative activities/its support/Preparing for Shinryusai Festival
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Instagram

鉄道研究会サークルは主に公共交通機関の情報共有や写真交換、旅行も行っていま
す！

2023M001@kuas.ac.jp

新入生の皆様！ 乗り物がお好きな方はいらっしゃいますか！ 是非好きだという
方は一緒に鉄道旅行や飛行機 その他公共交通機関を利用して楽しく活動しましょ
う！サークルは出来たてホヤホヤなので是非ともよろしくお願い致します！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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ਂ

૬ऌઇ

Free

�students

Irregular

empty classroom

安藤智亮／ Ando Tomoaki

The Rai lway Study Circle 
mainly shares information 
about public transportation, 
exchanges photos, and also 
travels!

Dear New Students! Do any of you like vehicles? If so, let's have fun 
together with train trips, airplanes, and other public transportation! We 
have just started our new circle, so we are looking forward to working with 
you!

ளଢ଼ভ१شॡঝ／ RailZa\ Research *roup Circle 

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ Apr.
াڱ May.
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া Oct.
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.

5454
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部員数／ Number of Members

活　動　日／
Meeting Dates and Time

活 動 場 所／ Meeting Place

連絡先／ Contact via e-mail

Instagram

私たちドローンサークルでは様々な活動をしています。それぞれの目的に合った手のひらサイズから大きなサ
イズ、特殊な形の物など様々な種類のドローンを飛ばしています。 最近では日本で人気急上昇中の JDSF 主催
のドローンサッカーというスポーツに注力し、京都で一番強いチームになることを目標に練習しています。 ま
た、ドローンに不可欠な操縦スキルを身につけ、試すために DFDA 主催のドローンアスレチックレースにも参
加しています。メンバーの中には入賞経験者もいるため、私たちの実力は確かなものだと確信しています。 定
期的に龍頭祭や龍尾祭などの大学のイベントでもブースを用意し、ドローンの操縦体験を通しドローンの⾯白
さを知ってもらう活動もしています。また、大学の広報活動の一貫として、ドローンで撮影した映像を提供す
ることもあります。 私たちのサークルに参加することによって、上記のような様々な活動に参加し、仲間同士
切磋琢磨していきましょう！ 

2023M620 ＠ kuas.ac.jp

ようこそ！新入生の皆さんご入学おめでとうございます！ 工学部 2 年生の留学生、KOO Joseph Arthur です！ 
ドローンサークルについて紹介します！ 2022 年に数人から結成された私たちのサークルは今では日本人、留
学生を含め 30 人を超えるメンバーで形成されています。私たちの活動は主に、ドローンの操縦練習、大会へ
の参加、大学のイベントへの参加と動画の協力、さらには産業用ドローンなど大きなドローンを亀岡で飛ばす
ことなどを行なっています。 ドローンに関心や新しいことに挑戦したい人は大歓迎です！！皆さんを全力でサ
ポートします。KUAS で一緒に最高の思い出と友情を築きましょう！最高の冒険へ出発だ！！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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 free 

16 Japanese and 
19 International students

 Activities will be carried out 
according to the studentb s 

timetable

8]umasa Campus�Mirai +all� �
  Kameoka Campus

KOO Joseph Arthur

We at Drone Circle are involved in a variety of activities. We fly various types of drones, from palm-
sized drones to large drones and specially shaped drones, to suit different purposes. Recently, we 
have been focusing on the sport of drone football, organised by the JDSF, which is rapidly gaining 
popularity in Japan, and we are training with the aim of becoming the strongest team in Kyoto. We 
also participate in drone athletic races organised by the DFDA to develop and test our essential drone 
piloting skills. Some of our members have won prizes, so we are convinced that we are very good at 
what we do. We also regularly set up a booth at university events such as the Ryutousai and Ryubisai  
Festivals, where we work to promote the fun of drones by giving people the chance to try their hand 
at piloting a drone. We also provide drone footage as part of the university's publicity activities. By 
joining our club, you will be able to participate in various activities such as those mentioned above, 
and work hard together with your fellow members! 

Welcome, new KUAS students, and congratulations on your enrollment! I am KOO Joseph Arthur, a 
2nd-year student in the Faculty of Engineering. Let me introduce you to our Drone Circle! Founded 
in 2022 with just a handful of members, we have now grown to a vibrant group of over 30 people. 
Our activities include practicing drone flights, 
competing in events, joining university festivals, 
helping create videos for KUAS, and even flying 
large drones in Kameoka! If you are curious about 
drones or just want to try something new, we would 
love to welcome you to our circle! We will be here to 
support you as you explore and learn. Let us make 
amazing memories and friendships together at 
KUAS. Wishing you an exciting and fulfilling journey 
ahead!

ॻটشথ१شॡঝ／ Drone Circle
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Instagram

私たちのものづくりサークルは、主に工学部の学生を中心に、様々なものづくり活動を行ってい
るサークルです。活動内容には、電子工作や 3D プリンターを使った工作、機械工作などがあり、
メンバーは自由に創作活動を楽しんでいます。龍尾祭（学祭）では、作ったものを活用した出店
を行い、来場者に自分たちの作品を披露しています。サークル内ではコンペティションを開いた
り、自主プロジェクトに取り組んだりすることもできます。また、個人で作っている装置に関す
る相談をし合うなど、仲間との交流や技術向上もできます。ものづくりに少しでも興味がある方は、
ぜひ一度参加してみてください！

2022M019@kuas.ac.jp

ご入学おめでとうございます！モノづくりサークル代表の佐藤　望です！ 大学の四年間はあっとい
う間に過ぎて行きます！気が付いたらサークルも三年目となっています。 大学をのんびり遊んで過
ごすのは非常に勿体ないです！大学での四年間での経験の差は実力となって非常に分かりやすく出ま
す！ 特に何かやりたくない人も何かに所属するだけでもだいぶ変わります！ 何かしたいがアイデア
が無い人、やりたいことがたくさんあるが入学したてでメンバー集めに不安がある方、とりあえず工
学部の友人が欲しい方、是非ものづくりサークルに参加してください！ ものづくりサークルはものづ
くり活動を行うサークルです。 大学に入ったら、機械工作をしてみたいって言う人、電子工作をして
みたいって人が集まっています！ 少しでも興味を持ったなら是非、体験に来てみてください！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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佐藤望／ Satou Nozomu

Our Monozukuri Circle is a group of mainly engineering students who are engaged in a 
variety of manufacturing activities. Our activities include electronics, 3D printing, and 
mechanical engineering, and our members enjoy creating freely. At the Tatsuo Festival 
(school festival), they open a stall utilizing their creations and show their works to 
visitors. The circle can also hold competitions and work on independent projects. They 
can also interact with their peers and improve their skills by consulting with each other 
about devices they are making individually. If you have even the slightest interest in 
manufacturing, we encourage you to join us!

Congratulations on your enrollment! I am Nozomu Sato, the representative of the 
Monozukuri Circle! The four years of university pass by in the blink of an eye! Before 
you know it, we will be in our third year of the circle. It would be a shame to spend your 
university years playing around! The diff erence in experience during the four years of 
university will show in your ability! Even if you don't want to do anything in particular, 
just belonging to something will make a big diff erence! If you want to do something but 
don't have any ideas, if you have many things you want to do but are worried about 
gathering members because you just entered the 
university, or if you just want to make friends in the 
Faculty of Engineering, please join the Monozukuri 
Circle! The Monozukuri Circle is a group that engages 
in manufacturing activities. We are a group of people 
who want to do mechanical engineering or electronic 
engineering when they enter the university! If you 
are at all interested, please come and join us for a 
hands-on experience!

ुभतऎॉ१شॡঝ／ Manufacturing Circle 

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ Apr.
াڱ May.
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া 龍尾祭での出し物 Oct.  Preparation for a performance at the Ryuubisai
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ Jan.
াڮ Feb.
াگ Mar.
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チェスサークルは、チェスへの愛を分かち合うために集まったコミュニティです。経験者や初心者も楽しむことができます。私
たちの活動は、チェスをするという永遠の伝統です。古典的な 1 対 1 の試合から、Chess960 のようなものまで、さまざまな
形式に取り組んでいます。私たちのメンバーは、オープン、エンドゲーム、戦術的モチーフについての洞察を共有し、ゲームの
ニュアンスについての深い理解を育んでいます。経験者が、基本的なルールや表記法から高度な戦術やポジションプレイに至る
まで、チェスの基本について指導します。また、伝統的なゲームプレイの枠を広げ、多様なチェスの変種の世界を探求します。。
将来的には、賞金付きのトーナメントを開催し、競争とスキル向上のインセンティブを与える予定です。また、京都の他大学と
協力し、より強力なチェス・コミュニティを育成し、共同イベントを開催することを目指しています。チェスサークルは単にチェ
スをする場所ではなく、知的刺激、社会的交流、そして個人的成長のための空間です。チェスは単なるゲームではなく、批判的
思考、問題解決能力、そして生涯学習への情熱を育むツールであると私たちは信じています。

2022M613@kuas.ac.jp

チェスへの愛を分かち合うために集う場所、チェス・サークルに皆さんをお迎えできることを嬉しく思います。ベテランのグラ
ンドマスターであろうと、まったくの初心者であろうと、ここには歓迎のコミュニティがあります。私たちは、チェスは単なる
ゲームではなく、知的探求と自己成長の旅であると信じています。基本的な原理から最も複雑な戦術パズルまで、チェス理論の
複雑さを深く掘り下げていきます。古典的なゲームを分析し、現代の戦略を議論し、ゲームの無限の可能性を探ります。しかし、
真剣に勉強するだけではありません。私たちは楽しむことも大切にしています！仲間意識と切磋琢磨を育むために、カジュアル
ゲームやトーナメント、その他の社交イベントを開催します。Chess960 のような様々なチェスの亜種をプレイし、⾯白さとや
りがいを維持します。最も重要なことは、お互いをサポートし合うことです。お互いのスキルを向上させ、知識を共有し、潜在
能力を最大限に発揮できるよう励まし合います。私たちは勝利を祝い、敗北から学び、常に卓越を目指します。チェスの達人に
なりたい方も、単に楽しく知的刺激に満ちた趣味を楽しみたい方も、ぜひチェス・サークルにご参加ください。お会いできるの
を楽しみにしています！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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free

2ver �� students

Changes each semester 
depending on availability.

North Building

Kulisa Nanayakkara

The Chess Circle is a community that comes together to share the love of chess. Experienced players and beginners 
alike can enjoy the game. Our activity is the timeless tradition of playing chess. We engage in a variety of formats, 
from classic one-on-one matches to the likes of Chess960. Our members share insights into openings, endgames 
and tactical motifs, developing a deep understanding of the nuances of the game. Experienced players instruct on 
the basics of chess, from basic rules and notation to advanced tactics and positional play. They also extend the 
boundaries of traditional gameplay and explore the world of diverse chess variants. In the future, we plan to organise 
tournaments with cash prizes to incentivise competition and skill development. We also aim to work with other 
universities in Kyoto to foster a stronger chess community and organise joint events. Chess circles are not just a place 
to play chess, but a space for intellectual stimulation, social interaction and personal growth. We believe that chess is 
not just a game, but a tool for developing critical thinking, problem-solving skills and a passion for lifelong learning.

I'm excited to welcome you all to the Chess Circle, a place where we come together to share our love for the game of 
chess. Whether you're a seasoned grandmaster or a complete beginner, you'll find a welcoming community here. We 
believe that chess is more than just a game; it's a journey of intellectual exploration and personal growth. We'll dive 
deep into the intricacies of chess theory, from the fundamental principles to the most complex tactical puzzles. We'll 
analyze classic games, discuss modern strategies, and explore the endless possibilities of the game. But we're not just 
about serious study. We also believe in having fun! We'll organize casual games, tournaments, and other social events 
to foster a sense of camaraderie and friendly competition. We'll play different variants of chess, like Chess960, to keep 
things interesting and challenging. Most importantly, we're here to support each other. We'll work together to improve 
our skills, share our knowledge, and encourage each other to reach our full potential. We'll celebrate our victories, learn 
from our defeats, and always strive for excellence. So, whether you're looking to become a chess master or simply enjoy 
a fun and intellectually stimulating hobby, we invite you to join us at the Chess Circle. We can't wait to see you there!

Chess १شॡঝ／ Chess Circle 

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ 空き状況により学期ごとに変更 Apr. Changes each semester depending on availability.
াڱ 空き状況により学期ごとに変更 May. Changes each semester depending on availability.
াڲ 空き状況により学期ごとに変更　 Jun. Changes each semester depending on availability
াڳ 空き状況により学期ごとに変更 Jul. Changes each semester depending on availability.
াڴ 休憩 Aug. Break.
াڵ 休憩 Sep. Break.

�� া 空き状況により学期ごとに変更 Oct. Changes each semester depending on availability.
�� া 空き状況により学期ごとに変更 Nov. Changes each semester depending on availability.
�� া 空き状況により学期ごとに変更 Dec. Changes each semester depending on availability.
াڭ 空き状況により学期ごとに変更 Jan. Changes each semester depending on availability.
াڮ 休憩 Feb. Break
াگ 休憩 Mar. Break
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メンバーの空き状況によって異なります DJ サークルは、音楽をミックスし、ダンスフロア
で人々が動き続けるような魅力的なセットを作ることを実践しています。私たちは音楽と、
音楽が私たちの心を⽀配する力について情熱を持っています。活動を通して、CDJ の操作方
法を学んだり、サークルでセット練習をしたりします。また、メンバーが大学のイベントで
DJ をすることもあります。セットをレコーディングして DJ としての宣伝を始めたいけど、
何から始めたらいいのか分からないという人も、DJ サークルが正しい道に導いてくれます。
メンバー全員がプロデューサーというわけではありませんが、もしあなたが自分の曲をプロ
デュースしているなら、DJ サークルは新しいリスナーを獲得したり、あなたのオリジナル
曲をセットに取り入れたりする良い方法となるでしょう。私たちは小さなサークルなので、
どんなサークル活動をするかはメンバーの自主性に任されています。DJ サークルを発展さ
せるアイデアがあれば、いつでも投稿してください .

2023M675@kuas.ac.jp

1 年生の皆さん、こんにちは！キャンパスライフへようこそ！ DJ サークルは、トラックを
回したり、自分のビートを作ったり、音楽が好きな人たちと一緒に盛り上がったりする場所
です。経験豊富な DJ も、全くの初心者も、誰でも参加できます。ミキシングの基本を教え
るワークショップから、レベルアップを目指す人のための上級テクニック、さらにはライブ
演奏ができるジャムセッションまで開催しています。また、大学のイベントやパーティーで
DJ をする機会もあります。集合時間や活動内容はフレキシブルなので、スケジュールとの
兼ね合いを心配する必要はありません。小さなサークルで一緒に盛り上がりましょう！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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8]umasa　Campus

Meyreveli Elizaveti

The DJ circle practices mixing music and creating engaging sets that will 
keep people moving on the dance floor. We are passionate about music 
and the power that music has over our hearts and minds. Through our 
activities, members learn how to operate a CDJ and practice their sets with 
the club. Our members also DJ at university events. If you want to record 
a set and start advertising yourself as a DJ but do not know where to start, 
the DJ circle can help you get on the right track. Not all of our members are 
producers, but if you produce your own music the DJ circle can be a good 
way to gain new listeners and integrate your original pieces into your sets. 
We are a small circle, so our members have a lot of autonomy in deciding 
what circle activities we engage in. If you have ideas about how to expand 
on the DJ circle, you are always welcome to contribute.

Hi First-Years! Welcome to campus life—we’ re thrilled to have you here! If you’ ve 
ever wanted to spin tracks, create your own beats, or just vibe with others who 
love music, the DJ Circle is the place for you. Whether you’ re an experienced DJ or 
a total beginner, we’ ve got something for everyone. We host workshops to teach 
the basics of mixing, advanced techniques for those ready to level up, and even 
jam sessions where you can perform live. You’ ll also get opportunities to DJ at 
university events, and parties. Our meeting times and activities are fl exible, so do 
not worry about confl icts with your schedule. We look forward to seeing you vibe 
with us in our little circle!

D- १شॡঝ／ D-　Circle 
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連絡先／ Contact via e-mail

Instagram

私たちは、議会のあらゆる議論において、練習し、学び、競い合います！また、京
都大学や同志社大学のチームとの合同練習や、世界各国のチームとのオンライン練
習試合も行なっています。

2023M655@kuas.ac.jp

新入生の皆さん、こんにちは！ Hamzah です！ KUAS で学位を取得する皆さんを心
から歓迎します。ディベートサークルの代表者として、私は皆さんがサークルへの参
加を検討してくれることを願って、いくつか共有したいことがあります。大学に入学
し、生き抜き、就職し、生き抜くために共通することの一つは多くの自信と雄弁さで
す。あなたが彼らをユニークな人物として本当に印象付けない限り、誰もあなたを他
の候補者よりも優れた候補者とは見なしません。これはまさに、私たちが KUAS ディ
ベートサークルで育んでいるものです。たとえあなたが全くの初心者であっても練習
し、競技ディベートに出場することで、私が今お話ししてきたことを学んでいること
に気づくでしょう。私の言葉を信じてください。ディベートは本当にあなたをその場
所に導きます。そしてこれは身につけておくべき優れたスキルです。練習でお会いで
きることを楽しみにしています！ KUAS で楽しい時間をお過ごしくさい！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Hamzah Ahmed

We practice, learn, and compete in all things 
parliamentary debate! Further, we engage in joint 
practice sessions 
with teams from 
Kyoto University 
a n d  D o s h i s h a 
University, as well 
as online practice 
m a t c h e s  w i t h 
teams from all over 
the world.

Hello freshmen of KUAS! I'm Hamzah, and I warmly welcome you all to the start 
of your degree at KUAS! As the Debate Circle President, I have some things I'd like 
to share with you all, in hopes that you'll consider joining our team! One thing in 
common that you'll find in applying to universities, surviving 
university, applying to jobs, and surviving in jobs, is a boat-
load of confidence and eloquence. Noone considers you 
as any better a candidate than the other unless you really 
strike them as a unique figure. This is exactly what we 
nurture here at the KUAS Debate Circle. By practicing and 
competing in competitive debate, even if you are a complete 
beginner, you'll find yourself having learnt more things than 
I can tell you right now. Take my word for it though, debate 
really does take you places, and is an excellent soft skill to 
have in the arsenal. That said, we would love to see you at 
practice! Enjoy your time at KUAS!

.8$6 Debate १شॡঝ／ .8$6 Debate circle

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule

াڰ 新龍祭、新入生歓迎会、練習、春の日本
全国出場 Apr. Shinryusai Festival, welcome session for new circle 

members, practices, Spring Japan Nationals participation
াڱ 練習、トーナメント参加 May. practices, tournaments participation
াڲ 練習、トーナメント参加 Jun. practices, tournaments participation
াڳ 練習、トーナメント参加 Jul. practices, tournaments participation
াڴ 練習 Aug. practices
াڵ 龍頭祭出店、練習 Sep. Ryutosai stall, practices

�� া 龍尾祭出店、練習 Oct. Ryubisai Festival stall, practices
�� া 練習、秋の日本全国出場 Nov. practices, Fall Japan Nationals participation
�� া 練習、トーナメント参加 Dec. practices, tournaments participation
াڭ 新龍祭の準備、練習、トーナメント参加 Jan. Preparation for Shinryusai Festival, practices, tournament participations
াڮ 新龍祭の準備、練習 Feb. Preparation for Shinryusai Festival, practices
াگ 新龍祭の準備 Mar. Preparation for Shinryusai Festival, practices
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Instagram

現在、私たちが最も力を入れているのは、競技会専用のロボットを設計・製作することです。こ
のような大会では、厳しいルールや制約のもとで、ユニークな問題を解決したり、特定のタスク
を完了したりすることが多いため、私たちの創造性と技術的専門知識の限界に挑戦することにな
ります。競技会に参加することで、私たちは自分たちの技術を披露するだけでなく、他のチーム
から学んだり、新しいアイデアや最先端の技術に触れたりすることができます。競争的な環境は、
メンバーのモチベーションを高め、協力し合い、設計を改良することで、私たちのロボットが最
高のパフォーマンスを発揮し、際立った存在となることを保証します。

2022M705@kuas.ac.jp

私たちと一緒にロボットを作り、クールなことを学びましょう！現在、私たちは様々なロボット
コンテスト用のロボットを作っています。電子工学やプログラミング、製造について何も知らな
くても問題ありません。新しいことを学びたいという情熱さえあれば、絶対に大丈夫です。日本
語を話せるメンバーもいるので、英語が苦手でも心配いりません。私たちは、みんなが心地よく、
一緒に何かを学んだり作ったりする楽しい時間を過ごしてほしいと思っています！現在、新メン
バーを募集していますので、興味のある方はご連絡ください。お待ちしています！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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KHALED Syed Shayon

Currently, our primary focus is on designing and building robots specifically for 
competitions. These events challenge us to push the boundaries of our creativity and 
technical expertise, as they often involve solving unique problems or completing specifi c 
tasks under strict rules and constraints. By participating in competitions, we not only get 
the opportunity to showcase our skills but also learn from other teams and gain exposure 
to new ideas and cutting-edge technologies. The competitive environment motivates 
our members to innovate, collaborate, and refi ne their designs, ensuring that our robots 
perform eff ectively and stand out among the best.

Come join us in making robots and learning cool things together! Currently, we are 
building robots for various robotics competitions. It doesn't matter if you don't know 
anything about electronics or programming or manufacturing - everyone is welcome, 
even if you're just starting. As long as you are passionate about learning new stuff, 
you will be absolutely fi ne. We have members who speak Japanese, so don't worry if 
you're not great at English. We want everyone to feel comfortable and have a good time 
learning and building stuff  together! We are recruiting new members currently so please 
contact us if you are interested. Looking forward to seeing you!

.8$6 Roboto १شॡঝ／ .8$6 Roboto Circle

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule
াڰ Apr.  　
াڱ May.
াڲ Jun.
াڳ Jul.
াڴ Aug.
াڵ Sep.

�� া Oct.
�� া Nov.
�� া Dec.
াڭ NHK と関西ロボコンに向けた準備 Jan. Preparing for NHK and Kansai Robocon
াڮ NHK と関西ロボコンに向けた準備 Feb. Preparing for NHK and Kansai Robocon
াگ NHK と関西ロボコンに向けた準備 Mar. Preparing for NHK and Kansai Robocon
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Instagram

活動内容は、写真撮影、ビデオ撮影、ポッドキャスティング、雑誌制作などで、学生、
スタッフ、入学希望者をつなぐ架け橋となっています。私たちの活動目標は３つありま
す ① KUAS とその国際プログラムの宣伝： 工学、ビジネス、バイオサイエンスなど幅
広い分野の活動を紹介すること。②イベントや地域貢献活動の記録 ウィンター・ガラ
などの主要なキャンパス・イベントを撮影し、KUAS の学生や京都周辺のコミュニティー
の共感を呼ぶようなストーリーを共有することで、探究心や文化への関与を促します。
③スキルアップと創造性 KUAS プロダクションは、写真やビデオ撮影からコンテンツ
制作まで、メディア関連のスキルを学ぶ機会を提供し、プロのツールを使った実践的な
経験を育んでいます。将来的には、大学幹部とのコラボレーション、スキルアップワー
クショップの開催、KUAS での生活を紹介するイベントの取材など、活動の拡大を目指
しています。

2023M658@kuas.ac.jp

こんにちは、新入生のみなさん！ KUAS へようこそ！写真、ビデオ撮影、メディアに
興味があれば、KUAS Productions をチェックしてみてください。イベントを撮影した
り、ポッドキャストを制作したり、大学の雑誌を作成したりしています。新しいスキル
を学び、仲間を作り、キャンパスライフに参加する素晴らしい機会です。経験者でも初
心者でも、誰でも参加できます。ぜひ一緒にワクワクするような活動に参加してみてく
ださい！興味があれば、気軽に声をかけてください。私とチームは、みなさんの参加を
楽しみにしています！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Babijes Lex Jethro Medina

Our activities include photography, videography, podcasting and magazine 
production, acting as a bridge between students, staff and prospective 
students. Our goals are threefold 1. promoting KUAS and its international 
programmes: showcasing a wide range of activities in engineering, business 
and bioscience; 2. documenting events and community engagement activities 
Filming major campus events, such as the Winter Gala, to share stories that 
resonate with KUAS students and the Kyoto area; and 3. Skill development and 
creativity encourage exploration and cultural engagement by sharing stories that 
resonate with the community; KUAS Productions provides opportunities to learn 
media-related skills, from photography and videography to content production, 
and fosters practical experience using professional tools. The company offers 
a wide range of courses. In the future, KUAS Productions aims to expand its 
activities to include collaborating with university executives, organising skill-
building workshops and covering events showcasing life at KUAS.

Hey first years! Welcome to KUAS! If you're interested in photography, 
videography, or media, check out KUAS Productions. We cover events, make 
podcasts, and even create a university magazine. It’ s a great way to learn 
new skills, meet people, and get involved. Whether you're experienced or just 
starting out, there’ s always something to explore. Don’ t hesitate to join us 
and be part of something exciting! If you’ re interested, feel free to reach out 
or come meet us. My team and I are excited to have you join us!

.uas Productions १شॡঝ／ .8$6 Productions Circle

ফ५ॣ४গشঝ／ Yearly Schedule

াڰ KUAS のイベントを取材し、インスタグラムやユーチューブにメディアコ
ンテンツをアップする。同時にトレーニングのためのクラスも開催。　 Apr. Cover events of KUAS and upload media content for Instagram 

and youtube. At the same time hold classes for training.

-ڱ াڳ KUAS のイベントを取材し、インスタグラムやユーチュー
ブにメディアコンテンツをアップロードする。 May.-Jul. Cover events of KUAS and upload media 

content for Instagram and youtube.

ҩڴ াڵ
KUAS のイベントを取材し、インスタグラムやユーチュー
ブにメディアコンテンツをアップする。同時にトレーニ
ングのためのクラスも開催。

$ug�ҩ6ep�
Cover events of KUAS and upload media 
content for Instagram and youtube. At the 
same time hold classes for training.

��-�� া KUAS のイベントを取材し、インスタグラムやユーチュー
ブにメディアコンテンツをアップロードする。 Oct.-Dec. Cover events of KUAS and upload media 

content for Instagram and youtube.
াڭ インスタグラムと YouTube の公式チャンネルを開設 Jan. Launch of our official Instagram and YouTube channels

ҩڮ াگ
KUAS のイベントを取材し、インスタグラムやユーチュー
ブにメディアコンテンツをアップする。同時にトレーニ
ングのためのクラスも開催。

Feb�ҩMar�
Cover events of KUAS and upload media 
content for Instagram and youtube. At the 
same time hold classes for training.
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೮ق; TZitterك

KUAS TRPG サークルは TRPG（テーブルトークロールプレイングゲーム）という
ボードゲームを行っているサークルです。 TRPG はコンピュータを使わずに紙や
サイコロなどの道具を用いて、人と人との会話とルールブックに記載されたルール
に従って遊ぶ対話型の RPG です。 私たちは TRPG を大学の教室を借りて放課後に
遊んでいます。 主にシステムはクトゥルフ神話 TRPG、シノビガミ、ソードワー
ルド 2.5、ダブルクロスなどを遊んでいます。 特に固定の活動日はなく、予定をす
り合わせてゆるーくやっています。 TRPG 以外のボードゲームをやっている時も
あります。 興味があったら是非連絡をしてみてください！

2022M019@kuas.ac.jp

新入生の皆さん、ご入学おめでとうございます！ KUAS TRPG サークルの佐藤で
す。 私たちのサークルは、昨年創立されたばかりで、現在新しい仲間を募集中です！ 
TRPG（テーブルトーク RPG）に興味があるけれど、どこから始めたらいいか分か
らない方や、TRPG についてあまり知らないけれど楽しそうだと思っている方、大
歓迎です！ サークルでは、初心者から経験者まで、みんなで一緒にゲームを楽し
んでいます。 ルールや進行が分からない方でも、優しくサポートするので、気軽
に参加してください。 TRPG はコミュニケーションを大切にした遊びで、仲間と
の絆を深める素晴らしい活動です。 少しでも興味があれば、ぜひ一度遊びに来て
ください！あなたの参加を心よりお待ちしています！

জشॲشऊैৗোেषभওॵ७ش४／
Message to First-Year Students from the Club Leader

活動पणःथ／ About Our Activities
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Uzumasa Campus

佐藤　望／ Sotou Nozomu

KUAS TRPG Circle is a circle that plays a board game called TRPG (Table 
Talk Role Playing Game). TRPG is an interactive RPG played without 
computers, using tools such as paper and dice, and following the rules 
described in a rulebook and conversations between people. We play TRPG 
after school in a rented university classroom. We mainly play Cthulhu 
Mythos TRPG, Shinobigami, Sword World 2.5, Double Cross, etc. We don't 
have a fi xed activity day, and we play loosely according to our schedules. 
Sometimes we play board games other than TRPGs. If you are interested, 
please contact me!

Congratulations to all the new students! I am Sato from KUAS TRPG Circle. 
Our circle was founded just last year and we are currently looking for new 
members! If you are interested in TRPG (Table Talk RPG) but don't know 
where to start, or if you don't know much about TRPG but think it sounds 
fun, you are more than welcome! In our circle, everyone from beginners 
to experienced players enjoy playing games together. Even if you don't 
know the rules or the progression of the game, we will gently support you, 
so please feel free to join us. TRPG is a great activity to deepen your bond 
with your friends through communication-oriented play. If you are at all 
interested, please come and have fun! We are sincerely looking forward to 
your participation!

.8$6 TRP* १شॡঝ／ .8$6 TRP* Circle

6262
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